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Note:

The phrase “Wired remote controller” in this operation manual refers only to the PAR-32MAA.
If you need any information for the other remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

> Before installing the unit, make sure you read all the “Safety
Precautions”.

» The “Safety Precautions” provide very important points
regarding safety. Make sure you follow them.

> Please report to or take consent by the supply authority
before connection to the system.

Symbols used in the text

/N Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger
of injury or death to the user.

/N Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage to
the unit.

Symbols used in the illustrations

@ :Indicates a part which must be grounded.

/\ Warning:

These appliances are not accessible to the general public.

The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an
authorized company to install the unit. If the unit is installed
improperly, water leakage, electric shock or fire may result.

Do not stand on, or place any items on the unit.

Do not splash water over the unit and do not touch the unit with
wet hands. An electric shock may resulit.

Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result.
Do not place a gas heater or any other open-flame appliance
where it will be exposed to the air discharged from the unit.
Incomplete combustion may result.

Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor
unit when it is running.

Never repair the unit or transfer it to another site by yourself.
When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.
Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.

If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power
switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric
shock or fire may result.

This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm
persons without supervision.

If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of
the air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact
your dealer.

This appliance is intended to be used by expert or trained users
in shops, in light industry and on farms, or for commercial use by
lay persons.

* This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

* When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use
only the specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant
lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air
to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of
abnormal high pressure in the refrigerant line, and may result in
an explosion and other hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the
system will cause mechanical failure or system malfunction or
unit breakdown. In the worst case, this could lead to a serious
impediment to securing product safety.

A\ Caution:

Do not use any sharp object to push the buttons, as this may
damage the remote controller.

Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or
outlets.

Never wipe the remote controller with benzene, thinner chemical
rags, etc.

Do not operate the unit for a long time in high humidity, e.g.
leaving a door or window open. In the cooling mode, if the unit
is operated in a room with high humidity (80% RH or more) for a
long time, water condensed in the air conditioner may drop and
wet or damage furniture, etc.

* Do not touch the upper air outlet vane or the lower air outlet
damper during operation. Otherwise, condensation may form and
the unit may stop operating.

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.



2. Parts Names

m Indoor Unit

PLFY-P-VEM-E

Fan steps 4 steps + Auto
Steps 5 steps

Vane Auto Swing O
Louver —
Filter Long-life
Filter cleaning indication 2,500 hr
Enttler the mo<.:|el setting number for 065 (001)
the indoor unit you want to operate.

* For systems that are capable of simultaneous cooling and heating operation, use
the setting indicated in parentheses (). For details on he set ing procedure, refer
to the Installation Manual.

B Wired Remote Controller

] Controller interface

(N | S | R | .

®O0 (o)

@ ® O a

Function buttons

. J Jt Jt

@ ®

| © [ON/OFF] button

The functions of the function buttons change depending on the
screen.

Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide
that corresponds to the locked button will not appear.

Main display Main menu
14:38 Fri Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
Room 28¢ B Dl
Cool Settemp. | Auto Weekly timer
% B I8~ | & OU silent mode
e e—
Mode [ —Temp_+ [ _Fan [V Cusor A T <« Page > ] ]
D | S | D | B | S | | S|
@ ® @ ®

Function guide

| ® ON/OFF lamp

Press to turn ON/OFF the indoor unit.

| @ [SELECT] button

Press to save the setting.

| ® [RETURN] button

Press to return to the previous screen.

| @ [MENU] button

Press to bring up the Main menu.

| ® Backlit LCD

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while
the remote controller is starting up or when there is an error.

| @ Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.

Main menu: Press to move the cursor down.

| ® Function button [F2]
Main display: Press to decrease temperature.

Main menu: Press to move the cursor up.

| ® Function button [F3]

Operation settings will appear.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to go to the previous page.

| ® Function button [F4]
Main display: Press to change the fan speed.

Main menu: Press to go to the next page.



2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.
PBB®B ® ®
14:38| Fri 4—@
O THRE[OBOGE O]I= -
Tt )
95— 7 [—Room 28°C I?I K _g
i Cool 1| Set temp.
o : Tem
: # |18 28°C :a-lll:_—@
O—e===-- - | O il g
|_Mode ||—  Temp. 4/ Fan |
' |
@ ®
®

| © Operation mode

<Basic mode>

14:38 Fri —®

Set temp. i Auto

“Mode | — Temp + | _Fan
| |
| |

®

Q

1:©

Indoor unit operation mode appears here.

| @ Preset temperature

Preset temperature appears here.

| ® Clock (See the Installation Manual.)

Current time appears here.

| @ Fan speed

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

|®®('>

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

O
| @ ofs

Appears when the operation mode is centrally controlled.

I%&

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

109z

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

10 EE

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer
function is enabled.

®® appears when the timer is disabled by the centralized control
system.

!

Appears when the Weekly timer is enabled.

150

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

I1®
Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.
(This indication is not available for CITY MULTI models.)

o™=

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is
activated to monitor the room temperature ().

@ appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

15

Appears when the units are operated in the energy-save mode with 3D
i-see Sensor.

le"o

Indicates when filter needs maintenance.

| ® Room temperature (See the Installation Manual.)

Indicates the vane setting.

|o %=

Current room temperature appears here.

lof®

Indicates the louver setting.

o3&

Appears when the buttons are locked.

Indicates the ventilation setting.

128

Appears when the preset temperature range is restricted.

(Refer to operation manual included with remote controller.)

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen.




2. Parts Names

B Wireless Remote-Controller (Optional parts)

Transmission area

Not available

[l

[Remote controller display ]

(ZZ) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
@cmcx@on AMPM @OFF AMPM

1234 3N AH-BASHE5EG

[ Set Temperature buttons ]

@|TEMP/O  OOFF/ON

{Battery replacement indicator ]

[ Mode button (Changes operation mode) ]

[ Fan Speed button (Changes fan speed) ]

[ Airflow button (Changes up/down airflow direction) ]

Timer ON button

ik 5 {orFion buten )
MODE FAN LONG
) L=
VANE LOUVER i-see
P ] (] [ E

Timer OFF button

Menu button

SET/SEND button

Weekly timer ON/OFF button |
(not available)

TIME
—t

=

1~4 ON/OFF

©

DELETE

[ Set Time button (Sets the time) ]

Operation mode

1 Cool ( Dry

Auto
3{ Fan (single set

point)
Auto*
(dual set
point)

D

£% Heat 1%

* The initial setting is necessary.
Refer to Installation manual.

Temperature setting
The units of temperature can be changed. For
details, refer to the Installation manual.

Up/Down buttons

3 RESET (¢—

DOSTEHLE —TF

[FUNCTION JTEST)(CHECK NN > ~

F #@-lll

ﬁ \
Mon Tue d Thu Fri Sat Sun

N AMPM @©OFF AMPM

S R f { m]
OV 0

Vane setting

Step1 Step2 Step3 Step4 Step5 Swing Auto
- - / /

N B I ‘_; @—; g

t I

Reset button

(seveevoen
(G e
(e )

Not available
Appears when a non-supported func-
ion is selected.

Battery replacement indicator
Appears when the remaining battery
power is low.

Fan speed setting
Auto

I—Hﬂ@

-3 . =% o =H = --ll1

3D i-see sensor (Air distribution)

Default Direct Indirect  When Direct or Indirect
= — ——) s selected, the vane
L. n W ’

— 8 — 8 setting is set to “Auto”.
1 |




2. Parts Names

Notes (Only for wireless remote controller):

’ ; o ) ) ) Battery installation/replacement
B When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit. y P

B If the remote controller is operated within approximately 2 minutes after power is supplied to 1. Remove the top cover, insert two LR6 AA
the indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic batteries, and then install the top cover.
check.

B The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has
been received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the
indoor unit in an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluores-
cent lights and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals.

B If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be in-
spected. Consult your dealer for service.

B Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high hu-
midity.

B To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller Two LR6 AA batteries
on a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

B |f the indoor unit beeps 4 times when you are using the wireless remote controller, switch the each battery first. Install the
auto mode setting to the AUTO (single set point) mode or AUTO (dual set point) mode. batteries in the correct directions
For details, refer to the included Notice (A5 sheet) or the Installation Manual. (+, )1

Insert the negative (—) end of

2. Press the Reset button.

Press the Reset button with an
object that has a narrow end.

3. Operation

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON] [OFF]
e Press the [ON/OFF] button. = J Press the [ON/OFF] button again.
_\L/_ The ON/OFF lamp will light up in - The ON/OFF lamp will come off,
green, and the operation will start. and the operation will stop.
Note:

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.
This is to prevent the internal components from being damaged.

B Operation status memory

Remote controller setting

Operation mode Operation mode before the power was turned off
Preset temperature Preset temperature before the power was turned off
Fan speed Fan speed before the power was turned off

B Settable preset temperature range

Operation mode Preset temperature range

Cool/Dry 19~30°C

Heat 17 ~28°C

Auto (Single set point) 19~28°C

Auto (Dual set points) [Cool] Preset temperature range for the Cool mode
[Heat] Preset temperature range for the Heat mode

Fan/Ventilation Not settable

The settable temperature range varies with the model of outdoor units and remote controller.




3. Operation

3.2. Mode Selection

14:38 Fri

Press the [F1] button to go through the op-

eration modes in the order of “Cool”, “Dry”,
Room 28C = “Fan”, “Auto”, and “Heat”. Select the desired
Cool | Settemp. | Auto operation mode.
% ¥ 28¢c |%°
# Cool ‘ Dry a Fan
(£ ] | G |
F1  F F3  F4 AR
Auto | -@:- |Heat
©© (o e

» Operation modes that are not available
to the connected outdoor unit models will
not appear on the display.

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same
refrigerant system (connected to the same outdoor unit) are already
operated in a different mode. In this case, the rest of the unit in the
same group can only be operated in the same mode.

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto (Single set point)>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28t = Room?28.5C (=
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
 |¥ 28c % % |#28.5C e

:]--:]

00 (o

Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the

[F3] button to increase.

» Refer to the table on page 6 for the settable temperature range for dif-
ferent operation modes.

» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.

» Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or
1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.

Example display
(Cen igrade in 0.5-degree increments)

Automatic operation (Single set point)

B According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the room
temperature is too cold.

B During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 1.5 °C or more above the set temperature for 3 minutes, the
air conditioner switches to cool mode. In the same way, if the room
temperature remains 1.5 °C or more below the set temperature for
3 minutes, the air conditioner switches to heat mode.

Cool mode 3 minutes (switches

from heating to cooling)

— - Set temperature +1.5°C

Set temperature

Set temperature -1.5°C

3 minutes (switches
from cooling to heating)

B Because the room temperature is automatically adjusted in order to
maintain a fixed effective temperature, cooling operation is performed
a few degrees warmer and heating operation is performed a few
degrees cooler than the set room temperature once the temperature is
reached (automatic energy-saving operation).

<Auto (dual set point) mode>

14:38 Fri

Room 26°c =

Preset temperature > .
for cooling Auto 28 C Auto

1|8 20¢c |%e

:]--:]

@0 (o

@ The current preset temperatures will appear. Press the [F2] or [F3]
button to display the Settings screen.

Preset temperature
for heating

Set Temp.
B Whikc
Preset temperature __/
for cooling . 28 ©
Preset temperature — —
for heating Main display: O

- an - -
F2 -
@ Press the [F1] or [F2] button to move the cursor to the desired
temperature setting (cooling or heating).

Press the [F3] button to decrease the selected temperature, and [F4]

to increase.

» Refer to the table on page 6 for the settable temperature range for
different operation modes.

» The preset temperature settings for cooling and heating in the “Auto”
(dual set point) mode are also used by the “Cool’/“Dry” and “Heat”
modes.

» The preset temperatures for cooling and heating in the “Auto” (dual
set point) mode must meet the conditions below:

« Preset cooling temperature is higher han preset heating temperature.

* The minimum temperature difference requirement between cooling and
heating preset temperatures (varies with the models of indoor units
connected) is met.

If preset temperatures are set in a way hat does not meet the minimum

temperature difference requirement, bo h preset temperatures will
automatically be changed within the allowable setting ranges.

Navigating through the screens
* To return to the Main screen ...... [RETURN] button

Automatic operation (Dual set point)

When the operation mode is set to the “Auto” (dual set point) mode,
two preset temperatures (one each for cooling and heating) can be
set. Depending on the room temperature, indoor unit will automatically
operate in either the “Cool” or “Heat” mode and keep the room
temperature within the preset range.

The graph below shows the operation pattern of indoor unit operated in
the “Auto” (dual set point) mode.

Operation pattern during Auto (dual set point) mode

! ! ! ! The room temperature !
Presettemp. | 3 : ..
(cooL)y — A~ ———————Z \— — outside temperature. / -

. X /R
Presettemp. | ' ' ' ! ' rtemperature
(HEAT) — ™ ! T T A

| HEAT | | COOL | | HEAT | | CooL




3. Operation

3.4. Fan speed setting

14:38 Fri
Room 28°C =]
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c |-

C_ I _JC_ .
F1 F2 F3 4

@O (o

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

&8 ol auto = (&R, | = & .
& il = &8 .

» The available fan speeds depend on the models of connected indoor units.

Note:

® The number of available fan speeds depends on the type of unit
connected. Note also that some units do not provide an “Auto” setting.

@ In the following cases, the actual fan speed generated by the unit will differ
from the speed shown the remote controller display.
1. While the display is showing “STAND BY” or “DEFROST"”.
2. When the temperature of the heat exchanger is low in the heat mode.

(e.g. immediately after heat operation starts)

3. In HEAT mode, when room temperature is higher than the temperature setting.
4. When the unit is in DRY mode.

3.5. Airflow direction setting
3.5.1. Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

Main Main menu 1/3
» Vane Louver Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

C_ JC_ JC_JC ]
FiF

@ (o

<Item selection>

Press [F1] to move the cursor down.
Press [F2] to move the cursor up.

Main Main menu 1/3
Vane Louver Vent. (Lossnay)
High power
Cursor ——» Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

--[:][:]

00 ©

<Navigating through the pages>

Main Main menu 1/3— page
Vane Louver Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
» OU silent mode

Main display: O

:]:]--

OO ()

<Exiting the Main menu screen>

Press [F3] to go to the previous
page.
Press [F4] to go to the next page.

Press the [RETURN] button to exit

14:38 Fri
the Main menu and return to the
Room 28 [= Main display.
Cool Set temp. Auto
% & 28c |-

C_ JC_ JC_JC
F1 F2 F3 F4

200 (0

If no buttons are touched for 10 minutes, the screen will automatically
return to the Main display. Any settings that have not been saved will
be lost.

<Display of unsupported functions>

Title The message at left will appear if
the user selects a function not sup-

Not available ported by the corresponding indoor
Unsupported function unit model.
Return: O
C I I J
F1 F

@0 (0

3.5.2. Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

Main T 73 Select “Vane-Louver-Vent. (Loss-

» Vane Louver Vent. (Lossnay) nay)” from the Main menu (refer to
e page 8), and press the [SELECT]
Weekly timer button.
OU silent mode

Main display: O

C_ JC_ JC_JC
FiF

P00 (o




3. Operation

<Vane setting>

14:38 Fri Press the [F1] or [F2] button to go
through the vane setting options:
o~ . —= “Auto”, “Step 17, “Step 27, “Step 3,

\\§ &Q A “Step 4”, “Step 5” and “Swing”.
Select the desired setting.

Swing Off Off

- - :] :]
= |Step3 |= Step 4 |— Step 5

Swing
D\\\Q Swing

Select “Swing” to move the vanes
up and down automatically.

When set to “Step 1” through “Step
5”, the vane will be fixed at the se-

Auto

o |Auto |~ ~|Step1 |~ ~ |Step2

lected angle.
16,39 Fri . under the vane setting icon
"?@ This icon will appear when the
Room 28 = | -° vane is set to “Step 5” and the
Cocl T AL fan operates at low speed during
% (& 28c |Se cooling or dry operation (depends
on the model).

The icon will go off in an hour,
and the vane setting will auto-
matically change.

<Vent. setting>

14:38 Fri Press the [F3] button to go through
- the ventilation setting options in the
o order of “Off”, “Low”, and “High”.
“ * Settable only when LOSSNAY
unit is connected.
Off Low High
o |Off o |Low " High
CoCmmC ] X
FI F2 F3 F4

= * The fan on some models of in-
@ @ @ door units may be interlocked
with certain models of ventilation

units.

<Returning to the Main menu>

Main Main menu 1/3 Press the [RETURN] button to go

» Vane Louver Vent. (Lossnay) back to the Main menu.
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

(I | | N |
FiF

200 (o)

Note:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
o Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

<How to set the fixed up/down air direction>

Note:
e This function cannot be set depending on the outdoor unit to be
connected.

» For PLFY-VEM series, only the particular outlet can be fixed to certain
direction with the procedures below. Once fixed, only the set outlet is
fixed every time air conditioner is turned on. (Other outlets follow UP/
DOWN air direction setting of remote controller.)

~ Horizontal airflow

Remote controller setting Fixed

The airflow direction of this The airflow direction of this outlet is fixed
outlet is controlled by the airflow in particular direction.

direction setting of remote *  When itis cold because of direct
controller. airflow, the airflow direction can be

fixed horizontally to avoid direct airflow.

Note:

The outlet No. is indicated by the number of grooves on both
ends of each air outlet. Set the air direction while checking the
information shown on the remote controller display.

i } } 3
i 1 1 1
I T T 1

’ =

Air outlet identification marks



3. Operation

B Manual vane angle (Wired remote controller)

Main Main menu 3/3
» Maintenance
Initial setting
Service
Main display: O
|V Cursor A [ « Page b_|
F1 F2 F3 F4

@@

Maintenance menu
Auto descending panel
» Manual vane angle
3D i-See sensor

Main menu:
[ | |
F1 F2 F3 F4 o

®0 @

Manual vane angle
» M-NET address Hlld

Identify unit Check button
Input display: v/

N (N N e
Fi.  F2 F3 F4
®0@

Manual vane angle

[ ~=

Select: v/
V_Angle A

----
F2 -

Manual vane angle

Setting

C JC_ JC_JC ]
FiF

F4
®0©@

Note:

=]

()

O,

O,

@

O,

®Select “Maintenance” from the

Main menu (refer to page 8), and
press the [SELECT] button.

@8Select “Manual vane angle” with

the [F1] or [F2] button, and press
the [SELECT] button.

®Select the “M-NET address” for

the units to whose vanes are

to be fixed, with the [F2] or [F3]
button, and press the [SELECT]
button.

Press the [F4] button to confirm
the unit.

The vane of only the target indoor
unit is pointing downward.

® The current vane setting will

appear.

Select the desired outlets from

1 through 4 with the [F1] or [F2]
button.

Outlet: “17, “2”, “3”, “4” and “1, 2,
3, 4, (all outlets)”

Press the [F3] or [F4] button to
go through the option in the order
of “No setting (reset)”, “Step 17,
“Step 2", “Step 3", “Step 4”, “Step
5” and “Draft reduction*”.

Select the desired setting.

Draft reduction

The airflow direction for this
setting is more horizontal than
the airflow direction for the “Step
1” setting in order to reduce a
drafty feeling. The draft reduction
can be set for only 1 vane.

Do not set the draft reduction in an environment with high humidity.
Otherwise, condensation may form and drip.

10

B Vane setting

—  |Nosetting |=— <~ |Step 1 =G |Step2

— Step 3 — Step4 |— Step 5

Draft
E@ reduction* = All outlets

Press the [SELECT] button to save the settings.

A screen will appear that indicates the setting information is being trans-
mitted.

The setting changes will be made to the selected outlet.

The screen will automatically return to the one shown above (step 5)
when the transmission is completed.

Make the settings for other outlets, following the same procedures.

If all outlets are selected, —— will be displayed the next time
the unit goes into operation.

Navigating through the screens
 To go back to the Main menu................ [MENU] button
 To return to the previous screen .......... [RETURN] button

H Confirmation procedure of the target unit

®Select the “M-NET address” for
the units to whose vanes are
to be fixed, with the [F2] or [F3]
button. Press the [F4] button to
confirm the unit.

Manual vane angle
» M-NET address Il

Identify unit Check button
Input display: v/
— Address +

F2

@After pressing the [F4] button,
wait approximately 15 seconds,
and then check the current state
of the air conditioner.

— The vane is pointing
downward. — This air conditioner
is displayed on the remote
controller.

Manual vane angle
» M-NET address Il

The air conditioner with the
vane pointing downward is
the target air conditioner.

Input display: «/

F1 F2 F3 Fa — All outlets are closed. —

Press the [RETURN] button and
continue the operation from the
beginning.

— The messages shown to the
left are displayed. — The target
device does not exist at this
refrigerant address.

Press the [RETURN] button to
return to the initial screen.

Manual vane angle

There is no response from
the target device.

Confirm the state of the air
conditioner.

Input display: «/

F2 F3 F4

@®Change the “M-NET address” to
the next number.

* Refer to step @ to change the
“M-NET address” and continue
with the confirmation.



3. Operation

B Manual vane angle (Wireless remote controller)

@ Going to the Manual vane setting
mode
A " . Press the button.
~-C 0 (Start this operation from the
- ' = status of remote controller
— display turned off.)
cock _ AP “FUNCTION” is lighted and “1”
[N/ X} ot blinks. (Fig. 3-1)
Fig. 3-1 Press the button to select “2”,
9. o and then press the button.
@ Selecting the vane number (Fig.
3-2) -
-‘ Press the buttons to select
P _"'_: kg the vane number ®, and then
'- " 2 press the button.
Fig. 3-2
=y ® Setting the vane angle (Fig. 3-3)
AT Press the buttons to select
-' < the vane angle ®.
- T T ® Point the wireless remote
L controller toward the receiver on
the indoor unit, and then press
the button.
Fia. 3.3 ® Press the button to
9. 3- complete the settings.
Display . 4 / {
Setting Step 1 Step 2 Step 3 Step 4
Display | K/ No display
Setting Step 5 No setting Draft reduction*

* The draft reduction can be set for only 1 vane.
The setting is enabled only for the last vane that was set.

3.6. 3D i-See sensor setting
3.6.1. 3D i-See sensor setting

Main Main menu 3/3 @ Select “Maintenance” from the
’mz;gltesg?t?:g Main menu (refer to page 8), and
Service press the [SELECT] button.

Main display: O

[ VCusor [ 4 Page b
L | .

Fi  F2 F3 F4 _
@00 (o

Maintenance menu
Auto descending panel
Manual vane angle
» 3D i-See sensor

Main menu:

[ | e

FI F2 F3 F4 _
©® (o
3D i-See sensor

» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

Setting display: v/

[ | .
1 F4

[=]

Fi  F2 F3
®@0@ (¢

3.6.2. Air distribution

Air distribution
M-NET address Il

Identify unit Check button
Input display:
— Address +

()

F2  F3 F4 _

900 (o

Air distribution

M-NET address 1
» Auto vane
Direct/Indirect]

Direct/Indirect setting

Select: «/

C JC IC .

Fi  F2 F3 F4 _
@0@ (o

@ Select “3D i-See sensor” with the
[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

® Select the desired menu with the
[F1] or [F2] button, and press the
[SELECT] button.

* Air distribution
Select the airflow direction control
method when the airflow direction
is set to “Auto”.

» Energy saving option
Operates the energy-save mode
according to whether persons are
detected in the room by the 3D
i-See sensor.

» Seasonal airflow
When the thermostat turns off,
the fan and the vanes operate
according to the control settings.

@ Select the M-NET address for the
units to whose vanes are to be set,
with the [F2] or [F3] button, and
press the [SELECT] button.
Press the [F4] button to confirm the
unit.

The vane of only the target indoor
unit is pointing downward.

@ Select the menu with the [F4]
button.
Default — Area — Direct/Indirect
— Default...

Default: The vanes move the same
as during normal operation.
During cooling mode, all of the
vanes move to the horizontal
airflow direction.

During heating mode, all of the
vanes move to the down airflow
direction.

Area: The vanes move to the
down airflow direction toward
areas with a high floor temperature
during cooling mode and toward
areas with a low floor temperature
during heating mode. Otherwise,
the vanes move to the horizontal
airflow direction.

Direct/Indirect: The vanes
automatically move relative to the
areas where persons are detected.
The vanes operate as indicated in
the following table.

Vane setting

Direct Indirect
Cooling horizontal — swing keep horizontal
Heating keep downward downward — horizontal

11




3. Operation

Dlrectllndlrect setting

IE'I 1: Direct
4 2 2: Indirect
-E- 3: Indirect
4: Direct
Select: \/

--f:]-

0@ (o

® When Direct/Indirect is selected,

*

set each air outlet.

Select the air outlet with the [F1] or
[F2] button, and change the setting
with the [F4] button.

After changing the settings for all of
the air outlets, press the [SELECT]
button to save the settings.

In order to enable this function,
the airflow direction must be set
to “Auto”.

H i-See button (Wireless remote controller)

o
-"- ‘C #@-lll
LS "

CLocK

=

"".n

234

@ Each time is pressed during operation, the setting changes in
the following order: OFF — Direct — Indirect.

Display T = a=
& &
Setting OFF Direct Indirect

When the setting is changed from OFF to Direct or Indirect, the vane
setting changes to “Auto”. This setting is applied collectively to all of the

vanes.

3.6.3. Energy saving option

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

Setting display: v/

(]|
F1 F2 F3 F4

@00 (o

12

@ Select the desired menu with the

[F1] or [F2] button.

No occupancy energy save

If there are no persons in the room
for 60 minutes or more, energy-
saving operation equal to 2 °C is
performed.

Room occupancy energy save

If the occupancy rate decreases
to approximately 30% of the
maximum occupancy rate, energy-
saving operation equal to 1 °C is
performed.

No occupancy Auto-OFF
If there are no persons in the
room for the set amount of time
(60—180 minutes), the operation
is automatically stopped.

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

:]:]:]-

Energy saving option

Room occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

:]:]:]-

Energy saving option

No occupancy Auto-OFF

min.
Select: v/
F1 F2 F3 F4 _
©® (o)
18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

C_JC _Jc _JC ]
F1l F2 F3 F4

@ (o

® When No occupancy energy save

or Room occupancy energy save
is selected.

Select the setting with the [F4]
button.

OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF...

After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
setting.

OFF: The function is disabled.
Cooling only: The function is
enabled only during cooling mode.
Heating only: The function is
enabled only during heating mode.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
and heating mode.

® When No occupancy Auto-OFF is

selected
Set the time with the [F3] or [F4]
button.

—: The setting is disabled
(the operation will not stop
automatically).

60 — 180: The time can be set in
10-minute increments.

@ The message at left will appear

if the operation was stopped
automatically by the No occupancy
Auto-OFF setting.



3. Operation

3.6.4. Seasonal airflow function

@ Select the setting with the [F4]
button.
OFF — Cooling only — Heating
only — Cooling/Heating — OFF...

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating|

Select: v/
After changing the setting, press
the [SELECT] button to save the
:1] C_ 1 ? setting.

=]

O,

OFF: The function is disabled.
Cooling only: When the thermostat
turns off during cooling mode, the
vanes move up and down.
Heating only: When the thermostat
turns off during heating mode,
the vanes move to the horizontal
airflow direction to circulate the air.
Cooling/Heating: The function is
enabled during both cooling mode
and heating mode.

* In order to enable this function,
the airflow direction must be set
to “Auto”.

Fi  F2 F3
OIOL _

4. Timer

Notes:

Any person at the following places cannot be detected.

e Along the wall on which the air conditioner is installed.

e Directly under the air conditioner.

e Where any obstacle, such as furniture, is between the person and
the air conditioner.

A person may not be detected in the following situations.

o Room temperature is high.

e A person wears heavy clothes and his/her skin is not exposed.

e A heating element of which temperature changes significantly is
present.

e Some heat sources, such as a small child or pet, may not be sensed.

e A heat source does not move for a long time.

The 3D i-See sensor operates once approximately every 3 minutes

to measure the floor temperature and detect persons in the room.

e The intermittent operating sound is a normal sound produced when
the 3D i-See sensor is moving.

Notes:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
e Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

3.7. Ventilation

For LOSSNAY combination

B The following 2 patterns of operation is available.
* Run the ventilator together with indoor unit.
* Run the ventilator independently.

Notes: (for wireless remote controller)
¢ Running the ventilator independently is not available.
¢ No indication on the remote controller.

m Timer functions are different by each remote controller.

B For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.
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5. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

6. Care and Cleaning

When the remote controller cannot be used
When the batteries of the remote controller run out or the remote
controller malfunctions, the emergency operation can be done using the
emergency buttons on the grille.

® DEFROST/STAND BY lamp

Operation lamp

© Emergency operation cooling switch

© Emergency operation heating switch

® Receiver

Starting operation

 To operate the cooling mode, press the £ button © for more than 2
seconds.

+ To operate the heating mode, press the £t button © for more than 2
seconds.

« Lighting of the Operation lamp ® means the start of operation.

Notes:
® Details of emergency mode are as shown below.
Details of EMERGENCY MODE are as shown below.

Operation mode COOL HEAT

Set temperature 24 °C 24 °C
Fan speed High High

Airflow direction Horizontal Downward

Stopping operation

- To stop operation, press the £ button © or the %* button © for more
than 2 seconds.

/\ Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

m Filter information

14:38 Fri E will appear on the Main display
. in the Full mode when it is time to

EE). .
. =Room 28C = clean the filters.
Cool Set temp. Auto

¥ 28¢c |-

Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.
Refer to the indoor unit Instruc-
tions Manual for details.

v Main menu 73 Select “Filter information” from the
Restriction Main menu (refer to page 8), and
ﬁ?gehfgé’estz‘:cnf press the [SELECT] button.

» Filter information
Error information

Main display: O
|V Cursor A | <« Page P_|

--:]:]

900 (o

Press the [F4] button to reset filter
sign.

Refer to the indoor unit Instructions
Manual for how to clean the filter.

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:
:] :] :] -

00 (o

14

Select “OK” with the [F4] button.

Filter information

Reset filter sign?

CIC JC )
Fi  F2 F3 F4

@00 (o
A 4

Filter information

A confirmation screen will appear.

Filter sign reset

Main menu:

Navigating through the screens
» To go back to the Main menu................ [MENU] button
« To return to the previous screen [RETURN] button

14:38 Fri

When the @ﬂ is displayed on the
Main display in the Full mode, the
system is centrally controlled and
the filter sign cannot be reset.

% Room 28C =
Cool Set temp. Auto
% |¥ 28c |%e




6. Care and Cleaning

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for
each unit may be different, depending on the filter type.

The icon E will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of
operation, based on the premise that the indoor units are installed in a
space with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter
may require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the
model.

« This indication is not available for wireless remote controller.

N\ Caution:

* Ask authorized people to clean the filter.

» Cleaning the filters

» Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

« If the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take
care to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry
completely before putting them back into the unit.

/\ Caution:

* Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may
warp them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the
unit without air filters can cause malfunction.

/\ Caution:

» Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

* Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

7. Troubleshooting

N\ Caution:

* In removing the filter, precautions must be taken to protect your
eyes from dust. Also, if you have to climb up on a stool to do the
job, be careful not to fall.

* When the filter is removed, do not touch the metallic parts inside
the indoor unit, otherwise injury may result.

B PLFY-P-VEM-E Series

@ Pull the knob on the intake grille in the direction indicated by the
arrow and it should open.

@ Open the intake grille.

® Release the knob on the center edge of the intake grille and pull the
filter forward to remove the filter.

® Knob Grille © Intake Grille © Filter

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

B Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air inlet or outlet blocked?

B Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

B Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed
up.

During heat mode, the air conditioner stops before the set room
temperature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high,
frost may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit
performs a defrosting operation. Normal operation should begin after
approximately 10 minutes.

Airflow up/down direction changes during operation or airflow up/down
direction cannot be set.

B During cool mode, the vanes automatically move to the horizontal
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow up/
down direction is selected. This is to prevent water from forming and
dripping from the vanes.

B During heat mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow up/down direction when the airflow temperature is low or
during defrosting mode.

When the airflow up/down direction is changed, the vanes always move
up and down past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow up/down direction is changed, the vanes move to the
set position after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air
conditioner or when the refrigerant flow is changing.
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7. Troubleshooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to
expansion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing,
and then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

B If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

B During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

B During cool mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

B During heat mode, water may form and drip from the heat exchanger.

W During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

The air conditioner does not operate even though the ON/OFF button
is pressed. The operation mode display on the remote controller
disappears.

B |s the power switch of the indoor unit turned off? Turn on the power
switch.

* ®(|) ” appears in the remote controller display.

W During central control, “ ®Q ” appears in the remote controller display
and air conditioner operation cannot be started or stopped using the
remote controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not
operate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately three minutes.
(Operation has stopped to protect the air conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

M Is the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
B Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Does “ ®Q ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

W [s the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
B Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
W Does “ ®Q ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

B Are timer settings invalid?
If the timer can be set, 6@ or @ appears in the remote controller
display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

B The initial settings are being performed. Wait approximately 3
minutes.

An error code appears in the remote controller display.

B The protection devices have operated to protect the air conditioner.
B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name and information that
appeared in the remote controller display.

Draining water or motor rotation sound is heard.

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then
stops. Wait approximately 5 minutes.

Noise is louder than specifications.

B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the
particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in an echo-free room.

High sound Low sound
. Normal rooms .
absorbing rooms absorbing rooms
Location Brogdcasthg Reception room,| Office, hotel
studio, music
examples hotel lobby, etc. room
room, etc.
Noise levels 3to7dB 6 to 10 dB 9to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure
that the batteries are installed in the correct directions (+, —).
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7. Troubleshooting

Having trouble? Here is the solution. (Unit is operating normally.)
The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller
on the indoor unit is flashing.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be
sure to provide the dealer with the model name.

Warm air blows from the indoor unit intermittently when heating mode is

. B When another indoor unit is operating in heating mode, the control
off or during fan mode.

valve opens and closes occasionally to maintain stability in the air

conditioning system. This operation will stop after a while.

*If this will cause an undesirable rise in the room temperature in
small rooms, etc., stop the operation of the indoor unit temporarily.

Range of application
The range of working temperatures for both the indoor and outdoor units of the series Y, R2, Multi-S is as below.

/\ Warning:

If the air conditioner operates but does not cool or heat (depending on model) the room, consult your dealer since there may be a
refrigerant leak. Be sure to ask the service representative whether there is refrigerant leakage or not when repairs are carried out.
The refrigerant charged in the air conditioner is safe. Refrigerant normally does not leak, however, if refrigerant gas leaks indoors and
comes into contact with the fire of a fan heater, space heater, stove, etc., harmful substances will be generated.

8. Specifications

B PLFY-P-VEM-E Series
Model P20 | P25 [ P32 | P40 | P50 | P63 | P8O P100 | P125
Power source

(Voltage <V>/Frequency<Hz>)

~N/ 220-230-240/50, 220/60

Capacity(Cooling/Heating) ~ <kW> 22/25 | 2832 | 36/40 | 4550 | 56/63 | 7.1/80 | 9.0/10.0 | 11.2/12.5 | 14.0/16.0
Dimension(Height) <mm> 258(40) 298(40)
Dimension(Width) <mm> 840(950)

Dimension(Depth) <mm> 840(950)

Net weight <kg> 19(5) 21(5) 24(5)

Fan airflow rate

(Low-Middle2-Middle1-High) <m¥min> 12-13-14-15 13-14-15-1613-14-15-17 [13-14-16-18 | 14-15-16-18 |14-17-20-23| 20-23-26-29 | 22-26-30-35
Noise level (SPL) 24-26-27-29 26-27-29-31 28-29-30-32|28-31-34-37|34-37-39-41 |35-30-42-45
(Low -Middle2-Middle1-High) <dB>

Note:
*  Operation temperature of indoor unit.
Cooling mode: 15 °C WB - 24 °C WB
Heating mode: 15 °C DB - 27 °C DB
*1 Cooling/Heating capacity indicates the maximum value at operation under the following condition.
Cooling: Indoor 27 °C DB/19 °C WB, Outdoor 35 °C DB
Heating: Indoor 20 °C DB, Outdoor 7 °C DB/6 °C WB
*2 This figure () indicates standard panel’s.

9. Serial number

B The serial number is indicated on the SPEC NAME PLATE.

N HiRNEN

Sequential number for each unit: 00001-99999

Month of manufacture: A (1), B (2), C (3), D (4), E (5), F (6), G (7), H (8), J (9), K (10), L (11), M (12)

Year of manufacture (western calendar) : 2014 — 4, 2015 — 5
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CopepxaHue
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5. Pabota nynbTa AMCTAHLMOHHOTO YNpaBreHus B aBapuitHoM pexvme . . . 191

MpumeyaHue:

®paza “lpoBoaHON NyNbT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneH1a” B JaHHOM PyKOBOACTBE MO 3KCMNiyaTauMm OTHOCUTCS TonbKo K npubopy PAR-32MAA.
Ecnu Bam Heo6xoauma MHhopmauus o Apyrom AUCTaHLUMOHHOM YNPaBfeHUU, CM. MHCTPYKLMKN NO 3KCNJlyaTauum B KOMMJIEKTe.

1. Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTU

» MNepen ycTaHOBKOW AaHHOro npu6opa, noxanyncra obssa-
TenbHO NpoynTanTe Bee “Mepbl npefocTopoXXHOCTU”.

» B pasgene “Mepbl NnpefoCcTOPOXKHOCTU” U3NOXKEHbI O4EeHb
BaXkHble CBefileHUs, Kacatowmecsi TeXHUMKM 6e3onacHocTu. 065-
3aTeNlbHO crieayuTe 3TUM UHCTPYKLMUSAM.

» MoxanyicTta yBeAOMUTE COOTBETCTBYIOLWMIA OpraH 3N1eKTpo-
CHabXXeHWsi UNu Nony4uTe OT Hero paspeLleHue nepea noa-
KIIOYEHUEM K CUCTEME INEKTPONUTaHUA.

CMMBOHMKa, nucnosfib3yemMasi B TeKCte

N\ NpepynpexaeHue:

OnucbiBaeT Mepbl NPefOCTOPOXHOCTHU, KOTOPbIe crieayeT BbINon-
HATb, YTO6bI U36exaTb TPaBMbl UK rMGenu nonb3oBaTerns.

/\ OcTopoxHo:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTHU, KOTOPbIe crieayeT BbINon-
HATb, YTOObI HEe NOBpPeAUTL NpUGop.

CuMBOIbl, yKa3aHHble Ha UNJKCTPauuax
: YKasbIBaeT, YTO 3Ta YacTb A0IMKHa ObITb 3a3emMreHa.

N\ Mpepynpexaenue:

e 3anpeLyaeTcs 6€CKOHTPOIbHbIN, HECAaHKLMOHUPOBAHHbIA A4OCTYN
NOCTOPOHHMX NUL, K Npubopam 3Toro Knacca.

e [aHHbI NpuGop He AOMKeH ycTaHaBNUBaTbCS NONb3oBaTeneMm.
Ob6paTtutech K NOCTaBLUMKY UMK B CeLManm3vpoBaHHoe npeanpusTme
1 3aKaXuTe yCTaHOBKy npubopa. Mpu HenpaBuUnbLHON yCTaHOBKE
MOXET MPOU3OMNTU YTeUKa BOAbI, IMEKTPUYECKUM LLIOK UIN NOoXKap.

* Hukorpa He 3aHMMaNTeCb PEMOHTOM UMK NepeHoCcoM npuéopa
He KTO MHOW MecTo caMoCToATEeNbHO.

¢ He cTaBbTe Kakue-nMbo NOCTOPOHHME NpeaMeTbI Ha Npubop.

* He nponusanTe Ha npubop BoAy U He AoTparMBanTechb Ao
npubopa MOKpbIMU pyKaMu.

¢ He pa3bpbisruBanTe B65IM3M OT NpuGopa roproumni ras.

¢ He cHuMmaliTe NnepeaHIO0 NaHeNb UMY 3aWMUTy BEHTUNATOpPA C
BHeELLHero npubopa, korga oH paboTaer.

e 3anpeLyjaeTcs CaMOCTOATENIbHO PEMOHTMPOBAaTbL YCTPOUCTBO UM
nepeHoCcuTb ero B Apyroe mMecTo.

* Ecnu Bbl 3ameTUTe HEHOPMAarbHO CUIbHBIN LWYM MU BUGpauuio,
OCTaHOBUTE NPUGBOP, OTKITOYUTE IMaBHbIN BbIKNOYaTeNb
NMUTaHUSA U CBAXXMTECH C BallMM NMOCTaBLUNKOM.

* Hukorpa He BcTaBnsiTe NanbLibl, Nankv u T.4. B 0TBEPCTUS BXOAA UMK BbIX0OAa.

¢ Ecnu Bbl No4YyBCTBYeTe CTpaHHbIe 3anaxu, OCTaHOBUTE
npubop, OTKINYUTE NMUTAHUE U NPOKOHCYNbTUPYUTECH C BalLUM
nocraBLMKOM. B npoTUBHOM crny4yae MoXeT NpouU30oMTU NOSIOMKa
npubopa, noxap Unu 3NeKTPOLLOK.

¢ [etsim u HemowHbIM nioasam 3AMNPELLAETCA camocTtosTensHO
Nonb30BaTbCs AaHHbIM KOHOVMLIMOHEPOM BO3AyXa.

e Ecnu npoucxoaut BbIGPOC UMM yTeyka rasa xragareHra,
ocTaHOBMUTE pPaboTy KOHAMLMOHEpA, TWaTenbHO NpoBeTpUTe
rnomeLleHne U CBSXKUTECHb C BallMM MOCTaBLUMKOM.

« [laHHOe u3genue npegHasHa4YeHo ANsA 3KCNyaTauuu cneymanucramm
UNU cneumanbHO 06y4eHHbIMU NoNb30BaTeNsAMU B MarasvuHax, B
nerkoi NPOMbILNEHHOCTM U Ha hepmax; KpoMe Toro, B KOMMepPYeCKnX
LienisiX OHO MOXET UCMONb30BaThLCA HecneuuanucTamu.

e JTOT NpuGop He NpeaHa3Ha4YeH AN UCNONb30BaHUA ero AeTbMM,
MHBanNuAamu, a Takke nMuamMm ¢ Hel0CTaTOYHbIM OMbITOM U
KBanudukaumen, 0o Tex nop, noka oHU He NponayT oGyyeHue,

M He nony4ar MosiHbIM MHCTPYKTax no npasunam 6esonacHon
3KcnnyaTauMm JaHHOro npuéopa y nvua, oTBeTCTBEHHOrO 3a UX
6e3onacHOCTb.

* Cnepayet cneguTthb 3a A€TbMU, YTOObI OHU HE UTPanu ¢ YCTPOMNCTBOM.

¢ [aHHbIM YCTPOMCTBOM MOryT NoNb30BaTbCA AeTU cTapLue 8
neT u nuua ¢ orpaHNyYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UMK
YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTSAMU UINN HEA0CTaTOYHbIM ONbITOM
WY 3HaHUAMM NoA HabnaeHneM OTBETCTBEHHOIO nvua unm
nocrne oby4YeHus NONMb30BaHUIO YCTPONCTBOM C pPa3bsCHEHMEM
npaBun 6e30NacHOCTU U NPU YCIIOBUN MOHMMaHUA BO3MOXHbIX
onacHocTeun npu ero npumeHeHun. He nossonsanTe AeTam urpaTtb
C AaHHbIM ycTponcTBOM. OUYncTKa M TeXHUYecKoe obenyXuBaHue
YCTPOMCTBa HE AOJDKHbI OCYLLECTBNATLCA AeTbMU 6e3
COOTBETCTBYIOLLEro KOHTPONS.

e MMpu MoHTaxe Unu nepemeLleHnK, a Takke NpyU o6CNyxXMBaHUU
KOHAMLMOHEpa UCNoNb3ynTe TONbKO YKa3aHHbIW XnafareHT
(R410A) ons 3anonHeHus Tpy6onpoBoaoB xnapareHTa. He
CMeLUMBaNTe ero HM ¢ KakuM APYrUM XrafareHToM U He
AonyckanTe HanvuyuA Bo3gyxa B Tpy6onpoBopax.

Hanuune Bo3ayxa B Tpy6onpoBoaax MOXeT Bbi3blBaTb CKa4Yku
AaBreHus, B pe3yNibTaTte KOTOPbIX MOXET NMPOM3ONTH B3PbIB UIU
Apyrve noBpexaeHus.

Wcnonb3oBaHue no6oro xnagareHTa, OTIMYHOIO OT yKa3aHHOro
AN 3TOW CUCTeMbl, BbI30BET MeXaHU4eckoe noBpexaeHue,
c6ou B paboTe cucTeMbl, UN1 BbIXOA YCTPONCTBA U3 CTPOSI.

B Hauxypliem cnyyae, 3TO MOXET MOCHYXUTb CEPbe3HOMN
nperpagou kK o6ecne4vyeHuto 6esonacHon paboTbl 3TOro U3genus.

AN OCTOpPOXHO:

* He nonb3yntecb ocTpbiMK NpeAMETaMU AN HAXXaTUA KHOMOK,
TakK Kak 3TO MOXeT NPMBECTU K NOBPEXAEHUIO NynbTa AUCTaHLM-
OHHOrO ynpaBrieHus.

* He 3akpbiBanTe 1 He GNOKMPYNTE BXOAHbIE M BbIMYCKHbIe OTBEp-
CTUSA BHYTPEHHEro U Hapy>XHOro 6r1oKoB.

* 3anpewjaetcs NpoTUpaThL NyJbT AUCTAHLMOHHOIO yrpaBreHus
O6eH3MHOM, pacTBOpUuTEnem, candeTkamm ¢ XMMU4eCKOW NponuT-
KOM U T.N.

* He ncnonb3yiTte ycTponMcTBO ANUTENIbHOE BPEMS NPU BbICOKON
BNaXHOCTU (HanpumMep, OCTaBMB OTKPbITON ABEPb UITU OKHO).
Ecnu ycTpoicTBO AnuTenbHOe BpeMs IKCNyaTUpyeTcs B PeXu-
Me OXNaXAaeHUsl B MOMEeLLEHUN C BbICOKOMW BRaXHOCTbIO (80% un
BbllLie), Kannu KoOHAeHcaTa U3 KOHAULIMOHepa MOryT HaMO4YUTb
WU UCMOPTUTL Mebenb u T.4.

¢ Bo Bpems pa6oTbl KOHANLMOHEPA He KacaWTeCb HanpaensoLen
fionacTu BepXHero BbIXO4HOrO OTBEPCTMUSI UM K HUXKHE 3a-
crioHke. B npoTMBHOM cnyyae moxeT o6pa3oBaTbLCs KOHAEHcaT,
KOTOPbLIN NpMBeAEeT K OCTAHOBKE YCTPOWCTBA.

YTunusauusa npubopa
Korga Bam notpebyeTtcs nukBmuanposatb npubop, obpatutecs k Ballemy
annepy.
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2. HammeHoBaHue petaneun

B BHyTpeHHUI npu6op

PLFY-P-VEM-E
LWarn BeHTUNATOpa 4 wara + ABTO

MonoxeHuna 5 (huKCMpOBaHHBIX MNOMOXEHUN
Jlonatka

ABTONOBOPOT O
XKantosun —
dunetp [lonroBeyHbIn
VHpnkaums ouncTku ounbtpa 2.500 yacos
Beeaute Homep HacTpoviku moae-
NW BHyTpEeHHero npubopa, KoTopbIi 065 (001)

Bbl XOTUTE UCNOMb30BaATb.

* [Ins cucTeM, NOALAepKUBAIOWMX paboTy OAHOBPEMEHHO B PeXuMax OXnaxneHus u
oborpeBa, UCMONb3yiTe HACTPOIiKY, ykasaHHyt B ckobkax ( ). bonee nogpobHyto
MHOPMALMIO O MpoLieaype HaCTPOMKY CM. B PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE.

] npOBOAHOﬁ nynbT AUCTaAaHUMOHHOIO yrnpaBreHus

| MHTepdpeiic koHTponnepa |

( ][ ][ ][ ]
@00 (o

@ ® 0 @

L @yHKLlVIOHaJ'IbeIe KHOMKn

L J Jt Jt

@ ®

| © Knonka [BKN/BbIKN]

BbixogHble
BO3AYyLUHbIE
oTBEpPCTUS

dunbTp

DYHKUUKN PYHKLUMOHANbHbLIX KHOMOK MEHAITCA B 3aBUCUMOCTM OT
3KkpaHa. CM. noackasky no yHKLUMAM KHOMOK, KoTopasi oTobpaxa-
eTcA B HxkHen Yyactu XKK-akpaHa ans (pyHKUUM, KoTopble paboTaloT
B JAHHOM OKHe.

Mpw ueHTpan“3oBaHHOM ynpaBfieHWM CUCTEMOW NojcKkaska no
byHKLMAM Ans 3abnokMpoBaHHbIX KHOMOK OTOOpaxaTbcs He OyaeT.

maBHOE OKHO MmaBHOEe MeHIo

4:38 Fri Main Main menu 1/3
» Vane-Louver Vent. (Lossnay)
Room 280 = bohpors
Cool Settemp. | Auto Weekly timer
% B 7““,\ Ko - QU~§|\ez‘n( m:de
( )
D | N | O | D | | G |

@ ® ©) ®

Moackaska no yHKUMAM

| ® NugukaTop BKI/BbIKN

Haxxmute, 4TOObI BKMIOYUTD UMW BBIKITHOYUTE BHYTPEHHUIA GMOK.

| @ Knonka [BbIBOP]

HaxxmuTe, 4TOBbI COXPaHUTL HACTPOKY.

| ® Knonka [BO3BPAT]

HaxmuTe ans Bo3para Kk npegblayLiemy aKpaHy.

| © Knonka [MEHIO]

HaxmunTe, 4TobbI OTKPbITb rMaBHOE MEHIO.

l ® MopceeTtka XK-akpaHa

BynyT otobpaxeHbl napameTpbl paboTbl.

Koraa noaceeTka BbIkNoYeHa, HaxaTve Ha nobyto KHOMKY BKIOYAT
noAcCBeTKY, koTopas ByaeT paboTaTb HeKOTOpOe BpeMs B 3aBUCMMOCTU
OT 3KpaHa.

Korna nofceeTtka BbIKMOYEHa, HaxkaTve Mobon KHOMKK BKITIOYaeT
NMOACBETKY, HO He MPVBOAWT K BbIMOMHEHUIO ee pyHKUMM (Kpome
kHorku [BKI/BbIKI]).
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WHavkaTtop ByneT ropeTb 3eneHbIM LBETOM, KOrAa YCTPOWCTBO HaxXo-
autes B pabote. MHavkaTop GyaeT muratb Npy BKIIOYEHUN KOHTpOIe-
pa unu Npy BO3HUKHOBEHWW OLLNOKN.

| @ dyHKuMoHanbHasa kHonka [F1]
[MaBHOE OKHO: HaXXMUTE ANs U3MEHEHUs pexuma pa60TbI.

[MaBHOE MEHIO: HAaXMUTE, YTOObI nepemMecTuTb KypCcop BHUS.

| ®dyHKUMOHanbHas kHonka [F2]
[MaBHOE OKHO: HaXXMUTe AN yMeHbLUEHUs TeMnepaTypbl.

[MaBHOE MEHIO: HaXMUTE, YTOObI nepemMecTuUTb Kypcop Bepx.

| ©® dyHKuMoHanbHasa kHonka [F3]

[MaBHOE OKHO: HaXXMWTE, YTOGbI YBENUUNTL TeMMNepaTypy.
IMaBHOe MeHI0: HaXMUTe AN nepexofa K npeablayLuei cTpaHuLe.

| ®DyHKLMOHanbHas KHonka [F4]

[MmaBHOE OKHO: HaXMuTe, YTOObI NU3MEHUTb CKOPOCTb BEHTUNATOpPA.
[MaBHOE MeHI0: HaXxMUTe ANs nepexoaa K cne,u,yrou.l,eﬁ CTpaHuue.



2. HammeHoBaHue pgetanen

[MaBHOE OKHO MOXET OTobOpaXkaTbCs B ABYX pas3HbIX pexumMax: "nonHein” n "basoBbin”. 3aBOACKON HACTPOWMKOWN MO YyMOMYaHWUKO SIBASIOTCS "MOSHbIA"
pexum oTobpaxeHus. YTobbl nepeknounTbcs B "Bas3oBbIn" pexum, n3MeHUTe napaMmeTp B HaCTPOMKe rmaBHOro okHa. CM. pykOBOACTBO MO dKCnnya-
Tauun, BXoAsiLLee B KOMMIEKT NOCTaBKM MyfbTa AUCTaHLMOHHOIO yrpaBreHust.

<[TonHbIN pexum oTobpaxeHns>
* Bce 3Hauku nokasaHbl Ans nnnrcTpaunn n onnucaHnsa.

PEBHB® ® ®
14:30| Fri —@
TR OBOE 9|0 lm o
e—pRa e ] _ 1
@ = | | R 00m280 I?l 388“ g
i Cool i Set temp.
o] e
% ¥ 28c ||
@ e _ s Cooooo -
| Mode [|— Temp. +/[ Fan |
@ ®
®

| © Pexum paGortl

3peck oTobpaxaeTcs pexxuM paboTbl BHyTpeHHero broka.

| @ 3agannan Temnepatypa

3pecb 0TO6pa)KaeTCﬂ 3ajaHHasa Temnepartypa.

| ® Yacbl (CM. pyKOBOACTBO NO YyCTaHOBKeE.)

3aeck oTobpaxaercs Tekylee Bpemst.

| @ Ckopoctb BenTUnsaTOpPa

3aecb 0TobpaxaroTcs HaCTPOMKM CKOPOCTU BEHTUAATOPA.

| ® MoAackaska No pyHKLMUAM KHOMOK

3pecb oTobpaxaroTcs PYHKLMU COOTBETCTBYHOLLIMX KHOMOK.

1o

OTo6pa>KaeTcs:| npun UeHTpann3oBaHHOM ynpaBlieHUW BKITKOYEHUEM "
BbIKITlO4YEHNEM.

%3
|®§1—x

OTobpakaeTcs Npu LEHTPan30BaHHOM YMpaBrieHUM PEXUMOM paboTbl.

1028

OTobGpaxaeTcst Npy LEHTPanuM3oBaHHOM yrpaBlieHUM 3aaHHON Tem-
neparypomn.

1088

OTobparaeTcs Npu LieHTpan1M3oBaHHOM ynpaBneHumn dyHkuven copoca
duneTpa.

1o B8

OTobpaxaeTcs Npu HeobxoaMMOCTU B 06CNyXmBaHUM dunsTpa.

| @ KomHaTHas Temnepartypa (CM. pykoBoACTBO MO YCTaHOBKe.)

3pecb oTobpaxaeTcs TeKyLlas KOMHaTHasa Temnepartypa.

2@

OTobparkaeTcs, korga KHoMKK 3abrnokMpoBaHbl.

<ba3oBbIli pexvm oTobpakeHns>

®

14:30 Fri —®

Set temp.

i o
% 728 |l
“Mode | — Temp. + | Fan

| |

[ |
®

120

OTtobpaxaetcsl, korga BknoveHa dyHkuma "Tanmep BKI/BbIKI",
"HouHow pexum" nnm "ABTOOTKOYEHME" Tarmepa.

% nosaABNdeTcAd, Korga TaVlmep OTKITHOYEH Ll,eHTpaJ'lVI3OBaHHOI7I cucTemon
ynpaslieHus.
L® 4

OTobGparkaeTcs, KOrAa BKIIOYEH TaiMep Ha Hedento.

1@

OTob6paxaeTcs, Moka usgenve pabotaer B pexume dHeprocoepexeHus.
(He nosBUTCS Ha HEKOTOPbIX MOAENSIX BHYTPEHHMX GrOKOB)

-
1®
OTobGpaxaeTcsl, Noka HapyXHblil 6riok paboTtaet B "TUXOM" pexume.
(OTa uHamkaumsa HepgoctynHa B mogenax CITY MULTI.)

o™=

OTo6GparkaeTcsi, korfa BCTPOEHHbIi TepMOPE3nCTop Ha KOHTpornsepe
BKIIOYEH Anst HabnoAeHWs 3a KoMHaTHo Temnepatypoii (D).

oTo6paxaeTcsl, Korga TepMOPEe3uCTOp Ha BHYTPEHHEM BroKe BKIo-
YeH Anst HabnoaeHVs 3a KOMHaTHO TemnepaTypoi.

1D

OTob6paxaeTcs B criyqyae paboTbl yCTPOWUCTB B aHeprocbeperatoLlem
pexumMe npu Hannyuum gatymka 3D i-See.

le o

OTobpakaeT HacTpoKy yrna.

o =
OT06pakaeT HaCTPOWKY Xarto3u.

o8

OToBpaxaeT HaCTPOMKY BEHTUMSALWN.

128

OTo6pa>KaeTc;1, Korga orpaHuyeH ananasoH 3afaHHbIX TeMmnepartyp.

Bonblias yactb napameTtpoB (3a uckntodeHnem BKI/BbIKJIT, pexvma, ckopocTu BEHTUNSITOpa U TeMnepaTtypbl) MOXeT BbiTb HAaCTpoeHa B
rmaBHOM okHe. (CM. pyKOBOACTBO MO 3KCMryaTauuy, BXOAsILLEE B KOMMIEKT NOCTaBKU NynbTa AUCTaHLIMOHHOMO YrpaBneHus.)
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2. HammeHoBaHue pgetanen

B aonsa 6ecnpOBonHoro nynbra AUCTAaHUMOHHOIO ynpasrneHus (pas,qen [OononHutenbHoe oﬁopynosarme)

O6nacTb nepegayun

HepoctynHo

[,El,mcnneﬁ nynbTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHust ]

LILVE " o

[[[Z) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
mcmcx@on AMPM @OFF AMPM

1234 3 BR:AHS 8000

[ KHonkun YCTaHOBKW TeMmnepaTypbl ]

S|TEMP|®  OOFF/ON

{ WHaunkaTtop 3ameHbl 6atapei ]

EAENE - ==

( Kronka "OFF/ON" (BLIKI/BKT) |

[ Knonka pexuma (M3meHsieT pexxum paboTbl)

KHomMka KOHTPOMsi CKOPOCTW BEHTURSITOpa

MODE _FAN  LONG
1 [ =3
VANE  LOUVER _i-see

[ KHornka BO3ayLLUHOro noToka (V|3MeHﬂeT Hanpas-

[ KHonka BKkntoyeHue Taimepa

fo ] (=] (=)

{ (M3meHseT ckopocTb BEHTUNATOPA)

KHonka i-see

)
J
NeHne BO3MYLLHOTO NOTOKa BBEPX/BHM3) )
)
J

[ KHonka oTkntoyeHue Taimepa

[KHonKa MENU (MEHPO)]

Konka HegenbHoro Taimepa ON/OFF (BKIT./BBIKIT ) |
(HegocTynHo)

)

[KHonKa SET/SEND (HACTPOUTL/OTIMPABUTD) ]

[ Krnonka CANCEL (OTMEHA) ]

DAY
—t

TIME TEMP

1~4 ON/OFF DELETE

KHonkn Beepx/BHu3

[ KHonka yctaHoBk1 BpemeHu (3agaeT Bpems) ]

Pexum pabotbi

CF OxnaxageHve O Cywika
& Benr. D) Asr.

=" (opuHouYHas ycTaska)
ﬁ Harpes L__ﬁ AsT.

(OBonHas ycTaBka)

* TpebyeTcs BbINONHEHVE NepBOHaYanbHo
HacTpoikn. CM. B pyKOBO/ACTBE MO YCTaHOBKE.

HacTtpoiika Temnepartypbl
EAvHuUbl TemnepaTypbl MOXHO N3MEHSITb.
Moppo6GHee cM. B pyKoBOACTBE MO YCTaHOBKE.

HacTtponka yrna pechnekropa
YposeHb 1 YpoBeHb 2 YposeHb 3 Yposeb4 Yposews5 Xop — ABT.
. - / { TN
—) ) ) =) =) \—; )
t ]
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QOB LE =TT

(FUNCTION)(TEST)CHECK I8 r— -

J " 'F B Quaunt

- [ lann
u .gmes=

(=109 Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
mcmcx AMPM ©OFF AMPM

|

N
[ R R ]
O Z0Z0= 000

{KHOI‘IKa Reset (C6poc) ]

HepocTtynHo

K1BaeMOn PyHKLMN.

OTob6paxaeTcs npu Bbibope Henoaaep-

WUHankaTop 3aMeHbl GaTapew

OTo6paxkaeTcs Npy HA3KOM YpOBHE
ocrasLuerocs 3apsina 6arapeex.

ABT.

I—P#@

HacTpoiika ckopocTu BeHTURsTOpa

=% i =B w =H o = .-ll—l

Mo ymonuanuio [Mpsimoit
=
Zmw n

= a8 = 3
1 I

3D-patuuk i-see (PacnpeneneHue Bo3agyxa)
Henpsmoit Mpu BbIGOpe pexuma

Direct (Mpsimoit) unu
Indirect (Henpsimon)
HacTpolika NonoxeHus
nednekTopa ycTaHaBnu-
BaeTcs Ha Auto (ABTO).




2. HammeHoBaHue geTanen

MpumeyaHus (TonbKo Ans 6ecnpoBOAHOro NynbTa AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBreHus):

B [pu Ucrnonb3oBaHUM GECNPOBOAHOO MyrnbTa AUCTAHLMOHHOMO YNpaBneHust HanpaBsbTe
€ro K NPUEeMHWKY Ha BHyTpeHHeM npubope.

W Ecnv nynsTOM AUCTaHLMOHHOTO YNpaBieHKs BOCMONb30BaThLCS NPYMEPHO B TeYEHMe
2 MUHYT nocre noAayy anekTPONUTaHWUs Ha BHYTPEHHWI npubop, BHYTPEHHWIA npubop
MOXET U3faTh ABa 3BYKOBbIX CUrHana, Tak kak OCyLUECTBMSETCS HavYanbHasi aBTomaTuye-
cKasi npoBepka.

B BHyTpeHHWI Npubop M3AaeT 3BYKOBOW CUrHas, KOTOPbI NOATBEPXKAAET NonyyeHne
curHana, nocriaHHoro ¢ nysibTa AMCTaHLMOHHOTO yrnpaBneHusi. CurHanbl MoryT GbiTb Mo-
nyYeHbl Ha PacCTOSHUM NPUMEPHO 7 METPOB MO MPSIMOI NHUM OT BHYTPEHHero npubopa
nop yrnom B 45° cnesa v cnpaea npubopa. OfHako Takol CBET, Kak Namnbl AHEBHOMO
CBETa UMW CUMbHOE OCBELLIEHNE MOTYT YMEHbLUNTL 3h(EKTUBHOCTL MPUEMa CUrHaNoB
BHYTPEHHVM MpUBOpOM.

B Ecnn namna paboTbl OKOMO NPUEMHVKa Ha BHYTPeHHeM npubope muraet, npubop Heobxo-
[AMMO NpoBepuTb. CBSXKMTECH CO CBOMM MOCTaBLUMKOM AJ151 NPOBEeAEHsI 06CyKMBaHUS.

B O6paluaiTech C NynsTOM AUCTaHLMOHHOMO YNpaBneHnsi OCTOpPoXHoO! He poHsiiiTe nynst
AUCTaHLMOHHOIO YNpaBneHnsi 1 He noaBepraiiTe ero cuibHbIM yaapam. Kpome Toro, cne-
[UTe 3a TeM, YTOObI MynbT ANCTAHLIMOHHOO YNpaBneHUst He nonan B BO4Y, U He OCTaB-
NSINTE €ro B MecTax C BbICOKOW BNaXHOCTbHO.

B Bo n3bexaHue HenpaBUnbHOrO MECTOMOMNOXEHNS MynbTa AUCTAHLMOHHOO YrpaBneHusi,
yCTaHOBWTE Ha CTeHe AepaTerb, BXOASALMIA B KOMMNMEKT NOCTABKM NynbTa AUCTaHLMOH-
HOrO ynpaBneHusi, 1 06s3aTenbHO yCTaHaBNMBaNTE MyNbT AUCTAHLMOHHOMO YrpaBneHus B
fepxarenb nocre UCnonb3oBaHus.

B Ecnv npu UCnonb3oBaHnu 6ecnpoBOAHOIO NyrbTa ANCTAHLIMOHHOMO YNpaBneHUs BHY-
TPEHHUI GrOK BbIAAET 4 3BYKOBbIX CUrHara, NepekiounTe aBTOMaTUYECKUI PEXIM Ha
AUTO (ABTOMATUYECKWWN) pexum (oamHouHas ycTaska) unm AUTO (ABTOMATUYE-
CKWIN) pexwum (aBoiiHas ycTaeka).

Mogpo6Hee cM. B npunaraemMom yBefoMreHum (Ha nucte opmata A5) unv B pykoBog-
CTBE MO YCTaHOBKE.

3. kcnnyaTtauus

YcTaHoBKa/3ameHa 6aTapeek

1. CHUMWTE BEPXHIOK KPbILLKY, BCTaBbTe ABe ba-
Tapeviku LR6 AAn 3aTem yCTaHOBUTE BEPXHIOK
KPbILLKY Ha MecTo.

-

N2
N
3

[Be 6aTapeiikn LR6 AA

CHavana BCTaBnsawTe oTpuuaTenbHbIv (=)
BbIBOZ ka0l 6aTapenku.YctaHaBnuBamnTe
GaTapeiikn ¢ cobnogeHnem nonsapHOCTM

(+ )

BepxHas
KpblLLKa

2. HaxxmuTe kHonky Reset (C6poc).

HaxxmuTe kHonky Reset (COpoc) ¢ noMoLLbio
npegmeta ¢ y3KUM KOHLIOM.

B OnucaHue nopsifka nosfib3oBaHusi CM. B pPyKOBOACTBE NoJjib3oBaTesis, npunaraeéMoM K KaxaomMy nynbTy AUCTaAaHUUMOHHOIO ynpaBleHuUs.

3.1. BknroyeHue/BbIKNOYEeHUe

[BKN] [BbIK]
J Haxmute kHonky [BKI/BbIKIT]. eJ
_\L/_ MnawnkaTop BKI/BbIKIT 6yaeT ropetb -
3eneHbIM LBETOM, HayHeTcs paboTa.
MpumeyaHue:

HaxmuTte kHonky [BKI/BbIKIT]
CHOBa.

WHamkaTop BKI/BbIKI 6yaeT nora-
LieH, paboTa OyaeT ocTaHOBMEHa.

[axe npu HaxaTum kHonku BKI/BbIKI1 cpa3y nocne oTkntoueHnsi BbINOMHAEMON onepauuv KOHAULMOHED 3anyCTUTCA He paHee YeM Yyepe3 3 MUHYThI.

3710 npegycmMmoTpeHo BO nsbexaHue noBpexaeHns BHYTPeHHUX KOMMNOHEHTOB.

H MNamaTb cocTosAHUA paGOTbI

HacTpoiika yoaneHHoro koHTpornsepa
Pexxmm paboTbl nepen BbIKMOYEHUeM NUTaHus
3apaHHas Temnepartypa nepep BbiKMoYeHUEM NUTaHWs
CKOpOCTb BEHTUNSATOPA Nepes, BbIKIYEHNEeM NUTaHUs

Pexuvm paboTbl
3apaHHasa Temneparypa
CKOpOCTb BEHTUNATOPA

B HacTtpanBaeMblii Auana3oH 3afjaBaeMou Temneparypbl

Pexvm paboTbl [unana3oH 3agaHHbIX TeMnepartyp
OxnaxpaeHue/cyLuka 19-30°C

Harpes 17 -28°C

ABT. (04HO 3afaHHOe 3HaveHue) | 19 — 28 °C

ABT. (OBa 3aaaHHbIX 3HaveHns) | [Oxnaxpa.] 3aganHblii TeMnepaTypHbli AnanasoH Ang pexuma “‘Oxnaxa.”
[HarpeB] 3agaHHblit TeMnepaTypHbIil AuanasoH ans pexumMa “Harpes”
BeHT. He 3apaetcsa

YcTtaHaBnuBaeMbIii guana3oH TeMmnepartyp UameHsieTcs B 3aBUCUMOCTU OT MOAeNIN HapYyXHbIX HpMGOpOB U nynbTa AUCTAaHUUOHHOrO ynpaBfeHus.
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3. dkcnnyaTtauua

3.2. Bbibop pexuma

Haxmute kHonky [F1] Ans nepexoaa Mexay pexu-
Mamm pabotbl B nopsigke “Cool” (Oxnaxg.), “Dry”
(Cywka), “Fan” (BeHT.), “Auto” (ABT.) n “Heat” (Ha-

14:38 Fri

Room 28'C =
Cooll =t e rpes). BbibepuTe xenaemblii pexum paboTbl.
% & 28¢c | &
Mode | — Temp. + Fan

3):(5 Cool ‘ Dry a Fan

Heat

«+ |Auto

* Pexxmbl paboTbl, KOTOpble HEe AOCTYMHbI
ANs1 NOAKIOYEHHbIX MOAENEN HapyKHOTo
npnbopa, He NOSIBATCS Ha gucnnee.

MuraroLume 3Ha4k1 peXXUMMOB

3Hauok pexiuma Gymet Murars, KOrma Apyrie BHyTPEHHue Grokit B aHaoryHON rpynne KoHau-
LOHMPOBaHMS! (OAKMIO4EHHOI K OZHOM HapyXHOMY BIOKY) yxe paBoTatoT B pyrom pexuMe.
B 310M criyyae ocTasLuvecst Gnoki B 310V rpyrine CMoryT paBoTarth TOfBKO B 3TOM PEXUME.

<Pexum “Auto” (ABT.) (ABa 3af4aHHbIX 3Ha4YeHUsA)>

14:38 Fri

Room 26°C (=
3anaHHas Temneparypa >
AN oXnakaeHus Auto - 28 C Auto

2|8 20c |8

| =

00 ©

@® Otobpa3saTtcs TekyLme 3Ha4YeHns Temnepatyp. Haxvute knasuwy [F2]
mnu [F3], 4tobbl 0TOOPa3nNTb 3KpaH HACTPOMKN.

3apaHHas Temneparypa
ANst Harpesa

Set Temp.

% Mc
N
3apatHas Temnepatypa Ans . 2B°C

3.3. HacTtpowka TemnepaTypbl
<“Cool” (Oxnaxg.), “Dry” (Cywka), “Heat” (Harpes) u “Auto” (ABT.) (0BHO 3aAaHHOe 3HaueHNe)>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28C = Room?28.5C =]
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c & % |#28.5¢C| %e

(e )

Fi  F2 F3 F4

Mpumep gucnnes
(no Uenbcuio ¢ warom 0,5 rpagyca)

HaxmuTte kHonky [F2], 4ToBbl yMEHbLUUTL 3aA4aHHy0 TeMNepaTypy, a YTo-

Obl yBENUYNTB — HaXMUTE KHOMKY [F3].

+ 3apjaBaeMble AnanasoHbl TemnepaTyp ANs Pa3nuyHbIX pexmMmoB pabo-
Tbl CM. B Tabnuue Ha cTp. 183.

+ 3afaHHbli TeMnepaTypHbIX AWana3oH He MOXeET OblTb yCTAHOBMEH AN
paboTbl BEHTUNATOPA.

* B 3aBucMMOCTM OT MOAENM BHYTPEHHEro Grioka 1 HaCTPOMKN pexuMa aKkpaHa

Ha nynbTe AWCTAHLUMOHHOIO ynpaBreHns, 3afaHHas Temnepatypa 6yget oto-
HpaxaTbes no Lienbcuto, ¢ warom B 0,5 unu 1 rpagyc, unm no ®apexreinTy.

Pa6oTta B aBTOMaTU4eCKOM pexume (OAHO 3aflaHHOe 3HavyeHue)

B B COOTBETCTBUM C 3aaHHON TemnepaTypou, paboTta B pexuMe oxnaxaeHus
BKIOYAETCS, €CNM TeMnepaTypa B MOMELLEHUM CRINLLKOM BbicoKasi, @ pabota
B pexvme 000orpeBa BKIOYAETCA, ECIM TeMnepaTtypa CIULLKOM HU3Kasi.

M [pu paboTe B aBTOMATUYECKOM PEXMME, ECMU TEMMEpPaTypa B NOMELLEHWUN
namenutcst, n Byget octaeartbes Ha 1,5 °C vnu Gonblue Bbille 3aJaHHOW
Temnepatypbl B Te4eHWEe 3 MUHYT, KOHOWLIMOHED NEPEKMIOYAETCS B PEXUM
oxnaxpaeHusi. Takum e obpa3oM, ecrnu TemnepaTypa B NoMeLLeHnn byaet
octaBatbes Ha 1,5 °C nnu 6ornbLue HUxe 3ajaHHo TeMNepaTypbl B Te4eHue
3 MUHYT, KOHAULMOHEP NepekIItYaeTcs B pexum oborpesa.

Pexum oxnaxageHusa

3 MUHYT (NnepekrtodeHye c 0bo-
rpeBa Ha oxnaxageHue)

________ "= = — — - 3apaHHas Temnepatypa
' +1,5°C
’
’
- 3apaHHas Temnepatypa

———————— 3apaHHas Temnepa-
Typa -1,5°C

3 MUHYT (nNepekntoyeHne c

oxnaxaeHusi Ha oborpes)

M Tak kak TemnepaTypa B NOMELLEHUN perynupyeTcs aBToMaTuyecku Ans noa-
fepxaHns onpeaeneHHoi addekTMBHON TemnepaTypsl, pabota B pexume
OXTaX/EeHNs OCYLLECTBAETCA Ha HECKOMbKO rpafycoB Tennee, a pabota B
pexwume oborpesa Ha HECKOMbKO rpafycoB XOroAHee 3aAaHHo TemMnepaTypsbl
npy BOCTIKEHWUW TeMNEepaTypbl (aBTOMaT4eckas aKOHOMS ANEKTPOIHEPTUN).

184

3agatas Temnepatypa ANs ———
Harpesa Main display: O

N N N
FI  F2 F3 F4 _

@ Haxmute kHonky [F1] vnu [F2] ans nepemeLleHnsi CTpesku K Heobxo-
OMMON HacTpoViKe TemnepaTypbl (OXNaXAeHUst N HarpeBsa).
Haxmute kHonky [F3] Ans ymeHblueHUst BbIGpaHHOW TemnepaTtypbl u
[F4] ons yBenuyeHus.

+ 3apaBaeMblii TeMnepaTypHbIi ANanasoH AN PasnuyHbIX PEXMMOB
onepauuu cM. B Tabnumue Ha cTp. 183.

+ 3afaHHble HacTPOWKM TemnepaTypbl ANA OXNMaXAeHWs U Harpeea B
pexume “Auto” (ABT.) (OBa 3agaHHbIX 3HAYEHUST) TaKke UCMONb3YHTCS
pexumamm “Cool” (Oxnaxg.)/“Dry” (Cyweka) n “Heat” (Harpes).

+ BapaHHble 3HaveHUs TemnepaTyp ANS OXNaXOAeHUst U Harpesa B
pexume “Auto” (ABT.) (ABa 3adaHHbIX 3HAa4YEHWS) OOMKHbI COOTBET-
CTBOBaTb YCIOBUSIM, NPUBEOEHHbBIM HIKE:!

. 3aAaHHaH TemnepaTypa oxnaxaeHus Bbllle, YeMm 3ajaHHas TeMmnepaTypa Harpesa
*  BbINONHATCS MUHUMarnbHble TPEOOBaHWA pa3HULbI TEMMepPaTypbl MeXay
3aflaHHbIMK TeMnepaTypamMun OXnaxneHua n Harpesa (pasnmqaeTcn B 3a-

BUCUMMOCTU OT MOoAenn NnoacoeANHEHHbIX BHYTPEHHNX 6J'IOKOB).

Ecnu 3apaHHble 3HayeHuns TemnepaTtyp yCTaHOBI€HbI crnoco6om, He

yOOBMNETBOPSOWMUM MUHMMAarbHble TpeboBaHMA pasHuLbl TemMnepaTypsbl,

ob6a 3HayeHust TeMnepaTypbl aBTOMaTU4eCku U3MEHAKTCA B npeaenax

O0nNyCTUMbIX HACTPOEK Anana3oHOB.

HaBuraums no akpaHam
» [lns Bo3BpaTa K rmaBHOMY 3KpaHy .... kHonka [BO3SBPAT]

Pa6oTa B aBTOMaTU4eCKOM pexume (ABa 3afaHHbIX 3Ha4YeHUsl)
Koraa onepaLunoHHbI pexum ycTaHoBIeH B pexum “Auto” (ABT.) (OBa 3a-
[AaHHbIX 3HaYeHWs), MOryT ObITb yCTaHOBINEHBI iBa 3HAYEHUsI TeMnepaTyp
(oToenbHO Ans oxnaxaeHusa n Ans Harpesa). B 3aBucumocTu ot Temne-
paTypbl NOMeLLEHWs, BHYTPEHHUIA BrIok aBTOMaTnyeckv Ha4yHeT paboTtaTb
B pexxume “Cool” (Oxnaxg.) unu “Heat” (Harpes) n nogaepxusatb Temne-
paTypy KOMHaTbl B 3a4aHHOM AnanasoHe.

Ha puvicyHke Hxe nokasaH npumMep onepawuv BHyTpeHHero bnoka, pabo-
TatoLlero B pexvme “Auto” (ABT.) (4Ba 3afaHHbIX 3HAYEHNS).

Mpumep onepaumnun pexvima ABT. (ABa 3a4aHHbIX 3HA4EHNS)
! ! ! ! Temneparypa B !
sapawian | . B
Temn. -1 h BHeLlLHe/ TeMnepatypoil. — - -
(OXTAKIL») i Temnepatypa
3apaHHas | | | 1B KOMHaTe
Temn. — |- T = -
(«<HATPEB») | ! i i i i i i
| .
'«HATPEB»! 1«OXTTAXD »! ! «HATPEB» ! 1 «OXNAXT.»




3. OkcnnyaTtauus

3.4. HacTpoiika CKOpoCTU BEeHTUNsITopa

14:38 Fri
Room 28C =
Cool Set temp. Auto
% & 28¢c |%°

:]:]:]-

F2 -
Haxxmute kHonky [F4] Ana nepexofa mexagy CKOPOCTAMU BEHTUNATOpPa B
crnepyoLem nopsiake.

&8 0 auto = &2, = & .
&8 atl €= &8

* BO3MOXHbIE CKOPOCTU BEHTUNSATOPA 3aBUCAT OT MOZENEN NOAKMOYEHHbIX
BHYTPEHHUX GMOKOB.

MpumevaHne:

® Yucno focTynHbIX CKOPOCTEN BpalleHUsl BEHTUNATOpPA 3aBUCUT OT TUNa noa-
KIOYeHHOro ycTpoiicTBa. HekoTophblie ycTpoiicTBa He MMEIOT BO3MOXHOCTH
HacTpoWku napameTpa “Auto” (ABTO).

@ B cnepytowmx cnyyanx AelcTBUTENbHAsi CKOPOCTb BEHTUNATOPA YCTPOMCTBA
GyAeT oOTNIMYaTLCA OT CKOPOCTU, OTOGpaXkaeMoi Ha NynkLTe ANCTaHLUMOHHOIO
ynpaeneHus.

1. Ecnu pucnnen ucnonb3yetcs B pexume “STAND BY” (OXKUWOAHUE) unun
“DEFROST” (OTTAUBAHME).

2. Korga Temnepatypa Tennoo6MeHHUKa HU3Kas B pexume oborpesa. (Ha-
npumep, cpasy e nocrie Hayana pa6oTkl B pexume o6orpesa)

3. B pexume o6orpeBa (HEAT), korga okpyxatoLas Temnepatypa B nomeLlLeHun
BbilUe 3HaYEHWIA HACTPOeK TeMnepaTtypbl.

4. Bo Bpemsi paboThl ycTporcTBa B pexume cyliku (DRY).

3.5. HacTpoiika HanpaBneHUs BO3AYyLIHOro NoTokKa
3.5.1. HaBuraums no rmaBHOMYy MeHIO
<[ocTyn K rnaBHOMYy MeH0>

HaxmunTe kHonky [MEHHO].
OT06pasnTcs [NaBHOe MeHIo.

Main Main menu 1/3
» Vane Louver Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: &

. JC_JC_JC ]

<BbI6op anemeHTOB>

Main e T 173 Haxwmute [F1], 4ToObI NepemecTuThb
Vane Louver Vent. (Lossnay) KypCop BHU3.
High power
Crperika ——» Timer Haxmute [F2], 4To6bl NnepemecTuTb
Weekly timer KypCOop BBepX.
OU silent mode ypcop P
Main display: O

--:]:]

00 (o

<HaBwurauus no crpaHuuyam>

Main Main menu 1/3—1 Ctpanuua
Vane Louver Vent. (Lossnay)
1kjlié;:werpower Haxmute [F3] ans nepexopa k npe-
Weekly timer ,El,bl,D,yLLl,eVI CcTpaHuue.
» OU silent mode HaxmuTe [F4] ans nepexopa k cne-
Main display: O

Rytowed cTpaHmue.

C_JC__ ) (. s
Fi  F2 F3 F4 _
0 ©

<BbIX0A U3 OKHa rNaBHOro MeH>

HaxmunTe kHonky [BO3BPAT] ans

14:38 Fri
BbIXO/a U3 MMaBHOro MEHI0 1 BO3-
Room 28C =] Bpata B [NaBHOE OKHO.
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c | %°

Ecnu k kHonkam He npukacaTtbes B TedeHre 10 MUHYT, akpaH aBToma-
TUYeCcKne BepHeTCs Ha oTobpakeHue rmaBHOro okHa. Bce HacTponkuy,
KOTOpble He Bbinu coxpaHeHbl, ByayT NoTepsiHbI.

<OToGpaxeHue HenoaaepPXKMBaeMbIX pyHKLUIA>

Title CneBa oTobpasutcsa coobuieHue,
ecnu nonb3oBaTenb Bblbpan yHk-
LMo, KoTopas He noanepXuBaeTcs
MOZenblo COOTBETCTBYIOLLENO BHY-
TpeHHero 6oka.

Not available
Unsupported function

Return: O

C_ JC JC JC )
F1l F2 F3 F4

0 (o)

3.5.2. Yron-BeHrT. (Lossnay))
<[ocTyn K MeHio>

Main BTena 73 Bbi6epute “Vane-Louver-Vent.

» Vgne Louver Vent. (Lossnay) (Lossnay)” (yroﬂ')KaJ'”O-'}Vl'BeHT.
D T (Lossnay)) u3 MagHoe MeHIo
Weekly timer (cm. cTp. 185), 1 HaXXMUTE KHOMKY
OU silent mode

Main display: O [BbIEOP]

C_ JC _JC _JC )
Fi F

50 (o

185




3. dkcnnyaTtauua

<HacTpoiika yrna gecpnekropa>

Hawure kHonky [F1] i [F2] ans nocrienosatensHoro Beifopa
niapaveTpoB HacTpoitku aecnexropa: ‘Auto” (Aer.), “Step 1"
(Yposerb 1), “Step 2" (Yposenb 2), “Step 3" (YposeHs 3), “Step 4”

Swing Off Off
— & —
\\\Q e VN (Yposet 4), “Step 5" (Yposenb 5) 1 “Swing” (Xog).
BbibepuTe xenaemyo HacTpowiky.

Auto
“o |Auto |~ ~ |Step1 |7~ |Step2

F1 F2 F3 F4 _ |7\ |Stp3 |=
Swing
®Q oo
Bbibepute “Swing” (Xom) Ans aBTOMATUYECKOrO
nepemelLLerns AedrexTopoB BBEPX 1 BHU3.
Mpu Bbibope HacTpoiikv ¢ “Step 1" (YposeHb 1) no
“Step 5" (YpoBeHb 5) nechnektop byzet octasatbes
HEnozBIKHbIM NOZL BbIGPAHHBIM YrIoM.

14:38 Fri

Step 4 |— Step 5

. 110/ 3Ha4KOM HACTPOVKK fechnexTopa.

1038 Fri
-| 37107 3Hayok Byner oTobpaxarbes, Koraa
Room 28¢C = |-~ AedriekTop yCTaHOBMEHO B Monoxerue “Step 5
Cool Set temp. Auto (YpoBeHb 5), a BeHTUNATOp paboTaeT Ha Hu3Koit
L& B 28C Ko CKOPOCTN B PEXUME OXNaXAEHUA UNN CyLIKKA

(B 3@BUCMMOCTY OT MofiEMM).
3HauoK 1CYE3HET Yepes yac, a HacTpoiika
fednektopa byAeT aBTOMATUYECKN M3MEHEHa.

<HacTpoiika BeHTUnNsATOpa>

Haxmure kHonky [F3] anst nepexona Mexay
BapUaHTaMIn HACTPOVIKM BEHTUNALIY B CReaytoLLem
" nopsigke: “Off" (Bbikn), “Low” (Hu3.) n “High” (Bbic.).
%- * HacTporika BO3MOXHO TOJSbKO,
Koraa nopkntoyeH 6nok Lossnay.

14:38 Fri

Low

off off Low L High Hiah
o " ow "
] [—— Ka

F4 _
* BeHTUNATOP Ha HEKOTOPbIX MOAENsX

BHYTPEHHUX BnokoB MoxeT 6J'IOKV|poBaTbCﬂ
NP1 MCNONb30BaHUK C HEKOTOPBIMI
mozensiMu 6110KOB BEHTUNSLMM.

F1 F2 F3

<Bo3Bpar B rmaBHOe MeHI0>

Haxmute kHonky [BO3BPAT], 4ToObI
BEPHYTLCS B [NaBHOE MEHI.

Main Main menu 1/3
» Vane Louver Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

. Jt Jt _Jt 1]

F1  F2 F3 F4 _

MpumeyaHwue:
e B pexume KayaHusi MHOMKaUMA HanpaBlfieHUs Ha 3KpaHe He U3-
MEHSAETCA CUHXPOHHO C U3MEHEHMEM NOJIOXKEeHUsI HanpaBASAKLNX
ronaTtok B yCTPOUCTBe.
e [locTynHble HanpaBneHWsi BO3AYLIHOro NoTokKa 3aBUCAT OT Tuna
NoAKITHOYEeHHOro YCTPOUCTBA.
e B cnepyowmx cnyyasax gencTBUTeNbHOE HanpaBneHWe BO3AYyLWHOro
noTokKa OyeT oTnMYaTbCA OT HanpaBeHUsl, yKa3aHHOro MHAWKaTOPOM.
1. Ecnu gucnnen ucnonb3yetca B pexume “STAND BY” (OXKUOA-
HUE) unu “DEFROST” (OTTAUBAHME).

2. Cpa3y xe nocne 3anycka pexuma oborpeBa (noka cuctema oxu-
OaeT akTUBU3aLMU NapaMeTPOB U3MEHEHUS PeXxuma).

3. B pexume o6orpeBa, koraa okpyxarolasi TemnepaTtypa B noMeLieHn
BbllLE 3HAaYEHWUIN HAaCTPOEK TeMMepaTypbl.

186

<[ns uamMeHeHUs HanpasneHus BO34YyLUHOro noToka BBer/BHM3>

Mpumeyanue:
e OTa chyHKUMA MOXeT ObITb HeAOCTYNMHa B 3aBUCMMOCTU OT nop-
KITFOYE€HHOTO HapY>XHOTro YCTPONCTBA.

* B mogensx PLFY-VEM BO3MOXHO 3addUKCMPOBaTb HYXXHOE MOMoXe-
HVe HanpaBneHWsl BO34YLLUHOro NOTOKa TOMbKO AN OnpeAerneHHoro
BbIMYCKHOrO OTBEPCTUS C MOMOLLbIO OMUCAHHBIX HUXE MpoLeayp.
[Mocne Toro kak nonoxeHue 3aMKCUPOBaHO, NPU BKITKOYEHUN KOHAW-
LMOHepa 3agaHHoe NOMOoXeHVe yCTaHaBNMBaETCst TONbKO Ans 3TOro
oTtBepcTusa. (Hanpaenenne Bo3gyLuHoro notoka BBEPX/BHN3 13
OPYrMX BbIMYCKHbIX OTBEPCTUIA PErynupyeTcs ¢ NoOMOLLbO NynbTa Auc-
TaHLMOHHOTO yrpaBreHust.)

[opu3oHTanbHbI
BO3/yLUHbI NOTOK

YcTaHoBKa nynsTa AucTaH- dukcauymn
HanpaBnewe BO34YLLHOro rnoToka 13 310~

LIMOHHOIO ynpasrieHusa
HanpasneHue Bo3ayLLIHOTO NOTOKa 13 ;O J?T:(eif:ﬂ 3a(hMKCUPOBEHO B HYXHOM
3TOr0 OTBEPCTUS YNpaBnsieTcs ycTa- nonoxewmmn. .

Ecnu npsiMoii BO3ayLUHbINA NOTOK

HOBKOMN HanpaeneHusa Bo3ayLWwHOro
noToKa Ha nynere AUCTaHUMOHHOIo CO3AALT HPEIMEPHOE OXNakASHNe,
TO 4114 NOBbILLEHUA KOMC*JOPTB BO3-

ynpaenexus. o
LYLUHBIA MOTOK MOXHO 3adhuKCUpoBaTh
B rOPU30HTANbHOM HanpasneHnm.

Otsepctue N OtsepcTue Ne 4

MpumevaHue:

Homep Bbinycka yka3aH KOnM4ecTBOM Na3oB Ha 060MX KOHLLaX
KaXaoro BO34yX0oBbIMYCKHOrO OTBEPCTUS. YCTaHOBUTE Xenaemoe
HanpaBneHue NoToka Bo3ayxa v cBepbTech € AaHHbIMU Ha gucnnee
nynsTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBreHUs.

MaeHTndrKaunoHHbIe OTMETKN BO34YXOBbIMYCKHbIX OTBEpCTUN



3. dkcnnyaTtauua

B PyyHas yctaHoBka yrna (MpoBogHoON nynbT AUCTAHLMOHHOIO
ynpasrneHusi)

Main Main menu 3/3 ®BbibepuTe “Maintenance” (Otnaaka)
»Maintenance u3 [maBHoe MeHo (cM. cTp. 185), 1
Initial setting
Service HaxmuTe kHornky [BbIBOP].
Main display: O

[ VCusor A | 4 Page » |
--:][:]

F4 _
Maintenance menu

Auto descending panel
» Manual vane angle
3D i-See sensor

@C nomolwbto kHorku [F1] nnu [F2]
Bblbepute “Manual vane angle”
(PyyHas ycTaHoBKa yrna), 3atem
HaxkmuTe kHonkKy [BbIBOP].

Main menu:

--:]:]

900 (o

(®Bbi6epute “M-NET address” (agpec
M-NET) ans 6nokos, 4bu fednekTopsi
[OMXKHbI ObITb 3athMKCUPOBaHbI B He-
NOABWKHOM COCTOSIHUM, C MOMOLLbHO
kHonok [F2] nnu [F3], 3aTeM HaxmuTe
KkHonky [BbIBOP].

HaxxmuTte kHonky [F4] ana nog-
TBEpPXKAEHUs broka.

Nonatka Tonbko BbIGPAHHOrO BHYTPEHHe-
ro npubopa HanpaBnsEeTCs BHM3.

Manual vane angle
» M-NET address Il

Identify unit Check button
Input display: ~/
— Address +

P00 (o

Manual vane angle @ OTO6pa3ATCs TeKyLUMe HaCTPOIAKM

yrna gednekropa.
] [ ~=
“ e Bbibepute Tpebyemble Bbinycku ¢ 1 no
3 4 ¢ nomoLLbto kHonkm [F1] unm [F2].
Select: v/ .

Buinyck: "1", "2", "3" "4" 1
4" (Bce marasuHbl).

",2,3,

@o@

Manual vane angle

Haxmute kHonky [F3] unu [F4]
Ansa nepexoa Mexay nyHKTamu B
nopsigke “No setting (reset)” (He
yctaHoBneHo (cbpoc)), “Step 1”
(YposeHb 1), “Step 2” (YpoBeHb
2), “Step 3” (YpoBeHb 3), “Step 4”
(YposeHb 4), “Step 5" (YpoBeHb
5) n “Draft reduction*” (YmeHbLue-
HWMe cunbl TArK®).

Setting Bbi6epuTe xenaemyto HaCTpOWiKy.
* YMeHbLUEHVE CUMbl TAMN
HanpaeneHue notoka Bo3ayxa
npy JaHHOW HaCTpOViKe ABNsSeTCst
( J J( J{ ] 6onee ropu3oHTanbHbLIM Mo cpas-
2 F4

= HEHWIO C HanpaBneHeM MnoToka
BO3yxa HacTpoiiku “Step 1” (Ypo-
BeHb 1). OTO NO3BONSAET CHU3UTL
cuny Tarv. HacTtporika CHuxeHus
CUNbI TAM MOXET BbITb NPUMeHeHa
TOMbKO K 1 nonatke.

© @

MpumeyaHwme:

He yctaHaBnuBanTe peXxMMm yMeHbLUEHUA CUTMbI TAMM B OKpYXKatoLLen
cpene C BbICOKON BIaXHOCTLIO. B npoTMBHOM cny4yae, moxeT obpa-
30BaTbCs KOHAEHCAT C nocneayoLMUM CTEKAHUEM Kanernb BoAbl.

B Hactpolika yrna gedonekropa

T\ [Nosetting | =~ |Step1 =7 | Step 2
—_ |Stp3 |= |Step4 |= |Step5
> P \ P \ p

Draft
O |reduction* | All outlets

HaxmuTte kHonky [BbIBOP], 4To6bl COXpaHUTb HACTPOWKH.

OT1obpasnTca aKkpaH, NnokasbiBaloLUiA, YTO NepedaeTcs UHdopmaums o
HacTpoiike.

MN3MeHeHnsa HacTponkun GyayT BbINOMHEHbI AN BbIOpaHHOro Bbinycka.
OKpaH aBTOMaTUYeCKN BO3BPATUTLCHA K OAHOMY M3 MOKa3aHHbIX paHee
BMAoB (YpoBeHb 5) nocne 3aBepLUeHnst nepeaayqu.

BbinonHuTe HacTpoviky ANs APYrux BbIMYCKOB UCMOSMb3ys aHanOrMyHyto
npoueaypy.

Ecnu BbIGpaHbl Bce BbiNycku, C_” 6yaeT oTo6paxaTbCcs, Koraa
6nok BCTynuT B paboTy B crieayowuia pas.

Haswuraums no akpaHam
* [1nsi BO3BpaTa B [MaBHOE MEHH................. kHorka [MEHHO]
» [1ns Bo3BpaTa K npeblayLuemMy akpaHy ....kHornka [BO3BPAT]

H Mpoueaypa nogTBepXKAEHUA YKa3aHHOTO YyCTPOUCTBA

Manual vane angle
» M-NET address Il

®BbiGepute “M-NET address” (appec
M-NET) ans 6nokos, 4bu fednekto-
Pbl OMKHbI BbITh 3adMKCMpOBaHbI B
HernofBWKHOM COCTOSIHWM, C MOMOLLbIO
kHonok [F2] unw [F3]. HaxmuTte kHomnky
[F4] ans nogTBepxaeHus 6noka.

Identify unit Check button
Input display:
— Address+

N ) (N e
Fi  F2 F3 F4

@Mocne HaxaTtusa kHonku [F4] Bbl-

XauTe NnpubnuautensHo 15 cekyHa,
3aTeM NpoBepbLTE TeKyLLee CoCTos-
HWe KoHOMLMoHepa.
— YKanto3an omxKHo BbITb HanpaBneHo
BHM3. — [laHHbIA KOHAMLMOHEP OTO-
6paxaeTcs Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOMO
ynpaBreHus.

Manual vane angle
» M-NET address Il

The air conditioner with the
vane pointing downward is
the target air conditioner.

Input display:

F1 F2 F3 F4 — Bce BbIMYyCKHblEe OTBEepCTUA

3aKpbIThl. — [Ns npogonmkeHus
onepauun c Havana HaxmuTe
kHorky [BO3BPAT].

— OTobpaxatTcs coobleHus,
npuBefeHHble cresa. — 1o AaHHO-
My afpecy xJlajareHta ykasaHHoe
YCTPOIACTBO He CYLLECTBYeT.

* HaxmuTe kHonky [BO3BPAT] ans
BO3BpaTa K UCXOLHOMY 3KpaHy.

Manual vane angle

There is no response from
the target device.

Confirm the state of the air
conditioner.

Input display:

@B napametpe “M-NET address”
(appec M-NET) ykaxuTe cnepyto-
LM NOPSIAKOBLIA HOMEP.

* Cm. war ® gns nameHeHns napa-
meTpa “M-NET address” (agpec
M-NET) n npogomkeHus npoue-
Oypbl NOATBEPXKOEHNUS.

----
F2
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3. dkcnnyaTtauusa

m PyyHas HacTpolika yrna pecnekropa (6ecnpoBogHoW nNynbT AnC-
TaHLUMOHHOIO ynpaBneHusl)

@ Mepexon B pexmMm py4HoN Ha-
CTpOMKN aednekropa

HaxmuTe KHomky .
~ ' € (HaunuTe 3Ty onepauyio C BbIKMOYeH-

CLocK AMPM

HOTO AMCNNEs AUCTAHLMOHHOTO MynbTa
ynpaBneHus. )

Mosisutcs uHakaums “FUNCTION”
(PYHKUWMA), n Gynet murats “1”. (Fig. 3-1)

iy on
- HaxmunTe KHOMKy [ Ans BoiGopa
Fig. 3-1 “2", 3aTem HaxmuTe kHonky [SEL ]
@ BbI6op Homepa aednekTopa
Fig. 3-2
FUNCTION ( g ).. A
-, Haxumarite kHonku [ Ans Bbl-
' — 6opa Homepa aedrnektopa @,

3aTem Haxmute kHonky [SELJ

N—
Y
’I

Fig. 3-2
\s ® Hacrpoitka yrna gednektopa (Fig. 3-3)
P Haxkumaiite kHomku | & Ans Bbi-
A Gopa yrna gednektopa ®.
' v/ HanpaBbTte 6ecnpoBoaHon Nynst
) v ~—®
' O ANCTaHLMOHHOIO YrpaBrieHns Ha
- NPUEMHWK CUTHara Ha BHYTPeEH-
HeM Brioke 1 HaXKMUTe KHOMKY
SET
Fig. 3-3 @ Haxmute KHOMKy , 4TOObI
3aBepLUMTb BbINOMHEHNE HAaCTPOeK.
Oucnnen - 4 4 {

HacTtporika | YpoBeHb 1 | YpoBeHb 2 | YpoBeHb 3 | YpoBeHb 4

Oucnnen i u HeT nngukaumm

He YMeHbLUeHVe Cunbl

Hactpolika | YpoBeHb
acTponka | YposeHb 5 YCTaHOBMEHO Tarn*

* HacTpowika CHWKeHNS CUnbl TAMM MOXET OblTb MPUMEHEHa TOMbKO K
1 fedpnektopy.
HacTpoiika 3agencTByeTcs TONbKO A NOCnegHero HaCTPOEHHOro
nednekTopa.

3.6. Hacrtpoiika gatumka 3D i-See
3.6.1. Hactpouka gatumka 3D i-See

Main ___ Mainmenu __ 3/3 @ BblbepuTe “Maintenance” (Otnaa-
» Maintenance ka) n3 Main menu ([nasHoe MeHI0)
Initial setting
Service (cm. cTp. 185), 1 HaXMKTE KHOMKY
[BbIBOP].
Main display: O

[ VCusor A [ 4 Page »_|
--[:[:]

F2  F3  F4 _

Q@Q

Maintenance menu
Auto descending panel
Manual vane angle
» 3D i-See sensor

@© C nomouubto kHornkw [F1] unu [F2]
BblGepuTe nyHkT “3D i-See sensor”
(AaTtunk 3D i-See) n HaxmuTe
kHonky [BbIBOP].

Main menu:

--[:][:]

F2  F3  F4 _

3D i-See sensor
» Air distribution
Energy saving option
Seasonal airflow

® BbiGepuTe He0bX0aAMMOE MEeHIo C
nomoubto kKHonkn [F1] nnn [F2],
3aTeM HaxmuTe kHonky [BbIBOP].

» Air distribution (Pacnpegenexune
BO34yXa)

BbiGepuTte cnocob perynupoBku

HanpasreHns NOToka BO3ayxa no-

- - :] :] cne n3MeHeHuns pexnma Ha “Auto”

= (ABTO).

» Energy saving option (®PyHkums
@ ‘ 3HeprocbepexeHns)

AKTUBMPYET pexmm aHeprocbepe-
XKEHWSA UCMonb3ys AaHHble Mnpu-
CYTCTBMSA NiOAEN B NMOMELLEHUN,
nonyyeHHble oT Aatymka 3D i-See.

» Seasonal airflow (BpeMeHHbIN
BO3AYLLUHbIA NOTOK)
B cnyyae oTkntoueHust TepmocTata
BEHTUNSTOP W nonatku paboTatoT
COrMacHo HacTPOViKaM ynpaBrneHus.

Setting display: v/

3.6.2. Pacnpepenenue Bo3gyxa

®Bbibepute “M-NET address”
(appec M-NET) ansa 6nokos,
YbU AednekTopbl AOMKHbI ObITh
YCTaHOBIEHbI B HEMOABWXHOM CO-
CTOSIHUW, C MOMOLLbIO KHOMOK [F2]
unu [F3], 3aTem Haxxmute KHOMKY
[BbIBOP].
Haxmute kHonky [F4] ans noa-
TBepXaeHusi brioka.
JlonaTka TonbKo BbIOpaHHOro BHY-
TpeHHero npubopa HanpasnseTcs
BHU3.

Air distribution
M-NET address

Identify unit Check button
Input display: «/
— Address +

:]---

@Q

@ OTkpoitTe MEHIO HaxaTnem kHomkw [F4].

Air distributi
e Default (Mo ymonuaHuio) — Area

M-NET address 1 . .
A e (Mnowapb) — Direct/Indirect
Direct/Indirect (Mpsamon/venpsamon) — Default...

Direct/Indirect setting (Mo ymonuaHuio)

Select:
\/ Default (Mo ymonyaHwuio): nonartku

OyoyT nepemellaTbcs Tak Xe, Kak
U B CTAHZAPTHOM pexume paboTbl.
B pexume oxnaxaeHus Bce nonat-
Kn ByayT pacnonoxeHbl Tak, YToobl
obecneunTb ropm3oHTasbHbIN No-
TOK BO3AyXxa.

B pexxume oborpesa Bce nonatku
HaKMOHSATCA TaK, YToObl MOTOK
BO3ayXxa Obln HanpaBneH BHUS.

[:][:][:]-

o )

Area (lMnowapp): B pexvme ox-
NaXaeHns nonaTky HaKMoHSTCS
Tak, 4Tobbl NOTOK BO3Ayxa Obin Ha-
npaeneH BHU3, N0 HaNpaBneHuto K
30HaM C BbICOKOW TemnepaTypoun
nona, a B pexume oborpesa — K
30HaM C HU3KOW TemnepaTypou
nona. B uHbIX cryyasx nonatku
nepemMeLleHbl B Nnosioxexune, obe-
cneyvBatoLee ropu3oHTanbHbIN
MOTOK BO3AyXa.

Direct/Indirect (Mpsimoit/Henpsmoit):
nonaTky aBTOMaTU4ECKN HaKIOHS-
l0TCA MO HanpaBneHuto K 30He Ha-
XOXOEHUS NoAe.

JlonaTku HaKMOHSIOTCS B COOTBETCTBIN
C onucaHnem B Tabnuue Hixe.

Hactporika yrna gednekropa

Mpsimow Henpsmon
OxnaxaeHme TOPU3OHTAsbHbBIN — yAepXu1BaeTcs B
nnaeHbIN Xof, TrOPU3OHTaNBLHOM MONOXEHUN
O6orpes yAepxuBaeTcs HanpasfieH BHU3 —

HanpaBneHHbIM BHU3 ropn3oHTanbHO
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Direct/Indirect setting

= 1: Direct
4 mm 2 2: Indirect
=L 3: Indirect
3 4: Direct
Select: v/

--:]-

P00 (¢

®Mpu BbiGope pexuma Direct/

Indirect (Mpsimon/Henpsimon) cne-
OyeT HacTpoUTb Kaxaoe BO3[yXO-
BbIMYCKHOE OTBEpCTME.
BbibepuTe BO34yXOBbINYCKHOE
OTBEPCTME HaxaTnem kHonku [F1]
unu [F2], 3aTem n3meHuTe ero Ha-
CTPOVIKM HaxxaTueM KHomnku [F4].
[Mocne nsmeHeHns HacTpoek Bcex
BO34YXOBbIMYCKHbIX OTBEPCTUN
Haxmute kHonky [BbIBOP] ans
COXpaHEeHWs HaCTPOEK.

[nsa akTvBauum gaHHoOW OyHKUUN
pPEeXMM HanpasneHusi NoToka BO3-
ayxa OormkeH OblTb U3MEHEH Ha
“Auto” (ABTO).

m KHonka i-See (6ecnpoBogHO NyNbT AUCTaHLMOHHOIO ynpaBreHusl)

s
-

T
‘- "an '

cLock PM

(70 T

i3

@ Mpw KaXxOOM HaxaTum BO BpeMS 3KCnnyaTauum pexummbl
paboTbl NnepekntoyatoTes B crneaytowem nopsiake: BbIKIT. — Mpsamon

— Henpsamoi.

[Oucnnen = - 7=
& &
HacTtporika BbIKJ1 Mpsimoni | Henpamon

Mpn cmene pexxuma BbIKI. Ha Mpamown unn Henpsimon aednexkTtop nepe-
kntoyaetcs B pexxum “Auto” (ABToMaTn4eckuin). STOT peXnM NpUMeHseTcs
B COBOKYMHOCTU KO BCeEM AedrekTopam.

3.6.3. ®PyHKUMA IHeprocbepexeHuns

Energy saving option
» No occupancy energy save
Room occupancy energy save
No occupancy Auto-OFF

Setting display: v/

--[:]:]

@00 (o

@ Bblbepute HeobxoanMoe MeH

HaxxaTtnem kHonku [F1] unwn [F2].

No occupancy energy save (3Hep-
rocbepexeHune npu oTCyTCTBUM
niogen)

B cnyyae oTcyTcTBMS B KOMHaTe
niofen B TeveHne Bonee 60 MUHYT,
aKTMBMPYETCS 3HeprocbeperaroLmii
PeXnM, a 3HayeHne TemnepaTypsbl
n3meHsietcs Ha 2 °C.

Room occupancy energy save (SHep-
rocbepexxeHne npu HaxoxneHuu
ntofielt B nomeLLeHnm)

[Mpwn yBENMYEHUM CTENEHM 3aHATOCTH
noMeLleHns NpubnuanTenbHO Ha
30% OT MaKkcumanbHoro nokasartensi,
Temnepatypa aHeprocbeperatoLiero
pexuma namensietcst Ha 1 °C.

No occupancy Auto-OFF (ABToBbI-
KMtoYeHVe Npu OTCYTCTBUU Nioaei
B NOMeLLEeHNN)

Mpwn oTcyTCcTBMM niogen B no-
MeLLEeHNN B TeYeHne 3afaHHoro
nepvoaa Bpemenu (60—180 MUHYT)
BbINOMHAETCA aBTOMaTU4yeckoe
BbIKIIOYEHME.

Energy saving option
No occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

COC JC )
Fi  F2 F3

F4 _

Energy saving option
Room occupancy energy save

Cooling/Heating

Select: v/

[:][:][:]-

lor )

Energy saving option
No occupancy Auto-OFF

min.

Select: v/

:]--:]

o0 (¢

18:47 Thu

Shut down by
No Occupancy Auto-OFF
31/Dec AM12:59

C JC_ JC_JC ]
FiF

@0 (o

@ Mpw BbIGOPE pexuma No occupancy

energy save (OHeprocbepexeHne
npu oTCyTCTBUM Ntogen) unm Room
occupancy energy save (OHep-
rocbepexxeHne npu HaxoxaeHun
nogen B NOMeLLEeHNN).

C nomoLwbto kHomku [F4] Bbibepute
HeobBXOAMMYIO HACTPOWKY.

OFF (Bbikn.) — Cooling only
(Tonbko oxnaxaeHne)— Heating
only (Tonbko o6orpes) — Cooling/
Heating (OxnaxpeHne/oborpes)
— OFF ... (Bblkn.)

[Nocne n3ameHeHnsa HaCTPOWKKN Ha-
XmMmuTe kHonky [BbIBOP] ans ee
COXpaHeHus1.

OFF (BbIKn.): oyHKUMS OTKITHOHEHA.
Cooling only (Tonbko oxnaxae-
HWe): JaHHas YHKUMSA OCTYynHa
TOMNBbKO B PEXMME OXNaxOeHUs.
Heating only (Tonbko o6orpes):
AaHHas dyHKLMSA AOCTYMHA TOMbKO
B pexvme oborpesa.
Cooling/Heating (OxnaxgeHue/
oborpeB): AaHHas yHKUMSA [o-
CTYMHa B pexumMe OXnaxpeHus
unu oborpesa.

@ Mpu BbIbope pexuma No occupancy

Auto-OFF (ABTOBBIKNIO4YEHME NPU
OTCYTCTBUM MioAeN B MOMELLEHNN)
C nomoLwbto kHonku [F3] nnu [F4]
3ajawnTe Bpems.

—! napamMeTp OTKMtoyeH (paboTa
YyCTpONCTBa He Byaer ocTaHoBIe-
Ha aBTOMaTU4eCcKn).

60—180: HacTporika BpeMeHu Me-
HsieTcs ¢ waroM B 10 MUHYT.

@ [aHHoe coobLueHve cnesa byaet

oTobpaxkeHo B cryyae aBToMaTu-
YeCcKOoro OTKIMIOYEHNST C UCMOSb30-
BaHuem dyHkumm No occupancy
Auto-OFF (ABTOBbIKMIOYEHUE NPU
OTCYTCTBUM NIOAEV B MOMELLEHNM).
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3.6.4. DPyHKUMA BpeMeHHOro BO3AYLIHOIO NOoToKa

@ C nomoLwbto kHonkw [F4] BbiGepuTte
HeobX0AMMYI0 HAaCTPOWKY.
OFF (Bbikn.) — Cooling only
(Tonbko oxnaxpeHue)— Heating
only (Tonbko o6orpes) — Cooling/
Heating (OxnaxpeHune/oborpes)
— OFF ... (Bblkn.)

Seasonal airflow
Seasonal airflow

Cooling/Heating

Select: v/

EIJEIHEIHIEF

F1 F2 F3 5 [Nocne nameHeHnsi HaCTPOWKK Ha-

XmuTe kHonky [BbIBOP] ans ee
COXpaHeHus.

OFF (BbIkn.): doyHKLMS OTKITHO4EHA.
Cooling only (Tonbko oxnaxae-
HWe): Npy OTKIYEHUN TepMocTa-
Ta B peXunMe oXnaxaeHns nonarku
HaKMOHSIOTCS BBEPX U BHU3.
Heating only (Tonbko o6orpes):
npu OTKNIOYEHUW TepmocTaTta B
pexume oborpesa nonatku nepe-
MeLLalTca B nonoxeHue, obe-
cneyvBatolee ropu3oHTanbHbIN
MOTOK BO3AyXa U €ro NoCTOSIHHYIO
LIMPKYNALMIO.

Cooling/Heating (OxnaxaeHwne/
oborpeB): AaHHas yHKUMSA A0-
CTYMHa B pexume OXNaxAeHus
munun oborpesa.

[ns akTMBauumn AaHHOW PYyHKUNN
PeX1M HanpaeneHus noToka Bo3-
Ayxa [omKeH ObiTb U3MEeHeH Ha
“Auto” (ABTO).

4. Tanmep

MpumeyaHusa:

B cneayowmx Mectax o6HapyxeHue nogen HeBO3MOXHO:

e BJOJIb CTEHbI, HA KOTOPOW YCTaHOBJIEH KOHAULIMOHEP;

e HernocpeAcTBEHHO NoA KOHAULMOHEePOM;

e B MecTax HaxOXAeHUs NpensiTcTBUNA, Hanpumep, me6enu, mexay
YerloBeKOM M KOHAULMOHEPOM.

OGHapyxeHue noaen HeBO3MOXHO B CNeayoLmX CUTYyaLUUsx:

e BbICOKasi TeMnepaTtypa B NoMeLlleHUu;

e YyerloBeK HOCUT MIIOTHYIO ofexay, U ero Koxa 3akpbiTa;

e Hanuuue HarpeBaTeNnbHOro 3femMeHTa, Temneparypa KoToporo
CyLllecTBEeHHO U3MeHsIeTCH;

e HEeBO3MOXHO OGHapyXeHMe HEKOTOPbIX BUOAOB MCTOYHUKORB Ter-
na, HanpumMep, ManeHbKUX AeTel U 4OMAaLLIHUX XXUBOTHbIX;

® NCTOYHMK Tensa HenoaBWXKeH B TeYeHne ANUTeNbHOro BpeMeHMU.

Aatuuk 3D i-See akTMBUpYyeTCA OAMH pa3 B 3 MUHYTbI, U3MepAsA Npu

3TOM TeMmnepaTypy nona v BbINOMHASA NOUCK Niofei B NOMeLLeHUM.

e [pepbIBUCTLIN 3BYK BO BpeMsl paboTbl cuMTaeTcsl HopMasbHbIM
SIBNEHUEM: 3TO 3BYK, BO3HMKaIOLWNM Npu ABUXKeHUU aatuuka 3D
i-See.

Mpumeyanus:

e B pexume kayaHUs MHAMKALUA HanpaBrieHUs1 Ha 3KpaHe He u3-
MEHSIeTCA CUHXPOHHO C U3MEHEHWEM MONOXEHUSA HanpaBnsAoLWMUX
nionaTtok B yCTPOUCTBE.

e [locTynHble HanpaBneHUs BO3AYLIHOrO NOTOKa 3aBUCAT OT TuNa
NOAKIMOYEHHOro YCTPOWCTBA.

e B cnepylowmx cny4yanax aedcTBUTENbHOE HanpaBrieHMe BO3AylLl-
HOro NoToka OyAeT oTNMYaThbCs OT HanpaBleHUs, YKa3aHHOro UH-
AVKaTopom.

1. Ecnu gucnnen ucnonb3yetcs B pexxume “STAND BY” (OXKUOA-
HUE) unun “DEFROST” (OTTAUBAHMUE).

2. Cpas3y xe nocne 3anycka pexuma oborpeBa (noka cuctema oxwu-
AaeT aKTUBM3aLuM NapaMeTPOB U3MEHEHUSA PeXUMA).

3. B pexxume o6orpeBa, korga okpyxatolasa TemnepaTtypa B nome-
LLieHMM Bbllle 3HaYeHUN HaCTPOEK TemnepaTypbl.

3.7. BeHTunauua

Onsa kom6uHauun LOSSNAY

m [docTynHel cnegytowme 2 pexxuma paboTbl.
» Pabota BeHTMNSATOpPa COBMECTHO C BHYTPEHHUM NPUBOPOM.
* PaboTa BeHTUNsITOpa B HE3aBMCMMOM PEXUME.

Mpumeyanus: (Ana 6ecnpoBogHOro NynbTa AUCTaHLMOHHOTO yNpaBreHus)

o Pexum paboTbl BEeHTUNATOpa B HE3aBUCUMOM peXnme HeA0CTYMNEH.

e MHavkaums Ha nynbTe ANCTaHLMOHHOIO yNpaBrneHusi He MPoOn3Bo-
auTcs.

|| (DyHKLlVIVI TaVlmepa 3aBUCAT OT KOHKPETHOro nynbTa AUCTAaHLUMOHHOIO ynpaBJieHUA.
m OnucaHue paGOTbI nynbTa gUCTAaHUMOHHOIO yrnpasJiieHNUsA CM. B COOTBETCTBYHOLLEM PYKOBOACTBE NO UCMOJIb30BaHUIO, NpunaraeMom K KaXXaomy nynb-

TY ANCTaHLMOHHOTO YNpaBIieHusI.
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5. Pa6oTa nynbTa AUCTAHLMOHHOrO yNpaBfieHUA B aBapUNHOM peXxunume

Ecnu nynbT AMCTaHLMOHHOIO ynpaBrieHUs1 UCNOoNb30BaTh HENb3A
Ecnu 6atapeiikv nynsta QUCTaHUMOHHOTO yrpaBreHus paspsiamnmncb unm
B HEMUMEETCS HEUCMNPABHOCTb, aBAPUNHBIA PEXUM MOXHO BKITHOUYUTL C
NMOMOLLbHOABaPUINHBIX KHOMOK Ha peLUeTKe.

® JNamna DEFROST/STAND BY (PABMOPAXBAHUE/OXXWOAHWUE)

Namna pa6oTbl

© ABapuiiHbIli BbIKMtoYaTeslb PexMma oxnaxaeHus

© ABapuiiHbIli BbIKMtovaTenb pexxvma oborpesa

® MpuemHuk

Hauyano pa6oTtbl

+ [Ins BKIOYEHWS pEXMMA OXNaXAEHWS HAXXMUTE U YAepXXUBaiTe KHOMKY
© £ B Te4eHMe He MeHee 2 CeKyH,.

+ [ins BKNtoYeHUs pexmma o06orpeBa HaXMUTE U yaepkmBanTe KHomnky ©
Lt B TeUeHME He MeHee 2 cekyH.

+ 3axuraHue namnbl paboTtbl ® o3HayaeT Hayano paboTbl.

MpumeyaHus:
® [loapo6HOCTN aBapUIHOIO PeXMMa NPUBOASTCSA HUXe.
MogpobHoctn ABAPUNHOIO PEXKMMA npuBogsTcs Huxe.

Pexum pabotbl COOL HEAT
3agaHHasa TemnepaTypa 24 °C 24 °C
CKOpOCTb BEHTMUNATOPA Bbicokast Bbicokas

HanpaeneHve BO3ayLLIHOMO FopUaoHTanbHoE BHu3
nortoka

BblkntoueHne
« [INs BbIKMIOYEHNS HAKMUTE U yAepX)BaiiTe kHonky © & unu kHonky ©
{} B Te4eHMe He MeHee 2 CeKyHA,.

/N OcTopoxHo:
Bo u3bexxaHue nageHui npu paboTe ¢ 65I0KOM 3aHMMaWTe yCTOMYMBOE
rnonoxeHue.
6. Yxoa v yucTtka
m NHdopmauus o punbtpe
Filter information BbiGepute “OK” (OK) ¢ nomotybto
14:38 Fri E 6yaeT oTobpaxaTbcs B rnMaBHOM KHOMKN [F4].
L OKHe B pexuMe “MosHblin’, Koraa Ha- -
‘gm), Reset filter sign?
E200m 281 = CTYNUT BPEMSI OYUCTUTL PUMBTPBI.
Cool Set temp. Auto
1 ° ) i .
& 28 © Y lpomoiiTe, ouncTUTE MNK 3amMeHUTE HUNb
TPbI NPK NOSIBNEHUM 3TOTO CUMBOTA.

CM. TeXHUYECKYH AOKYMEHTaLI0 :] :] :] -

Ans BHYTPeHHero 6noka.

‘@@ o

Main e 273 Beibepute “Filter information” (UH-
Restriction dopmauus o punbTpe) n3 MnasHoe

Energy saving MeHIo (CcM. cTp. 185), 1 HaxmuTe
Night setback s e OTKpoeTCs OKHO C 3ampocoMm nog-
» Filter information kHorky [BbIBOP].

Error information TBEPXKOEHUA.
Main display: O
| Y Cursor A | « Page D]

- - :] :] Main menu:

' @ . @ Hasuraums no akpaHam

EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEN + [ins Bo3Bpara B [MaBHOE MEHIO............ kHonka [MEHIO]
+ [ins Bo3BpaTa Kk npeablayLiemMy akpaHy....kHornka [BO3BPAT]

Filter sign reset

[ns cbpoca cumsona unsTpa Ha-
XMuTe KHonky [F4].

Filter information

Please clean the filter. 14:38 Fri
Please dlean the fiter. Ceepenwsi no ouncTke punbTpa - Korna B oto6pasutcs B rmasHom
filter cleaning. CM. B TEXHWNYECKOW [OKYMEHTaLmMn K FO OKHE, KOTOpOe HaCTPOEHO Ha OTo-

6 =2 Room 28°C = « ~
- - BHYTpEHHeMy 6IIoKy. GpakeHne B pexume “rnosiHbIn’, To
Main menu: Cool Set temp. Auto
: cucTema HaxoauTca Mo LeHTpanu-
q

|8 280 Ko 30BaHHbIM YNpaBneHMem 1 3Hayok
:] (). PunbTPa He MOXeT BbiTb COPOLLIEH.

F2  F3 F4 _

Q@@ (o)
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6. Yxoa v 4yucTtKa

Ecnu nogkntoyeHsl aBa nnm Gonblue BHYTPEHHUX Brioka, BpeMsi 04UCTKN hunbTpa
ANsi KaXaoro 6rioka MoXeT ObITb pasHbIM, B 3aBUCMMOCTY OT TUna unbTpa.

3Hayok E Oynet oTobpaxaTtbes, Korga Heo6X0AMMO BbIMOMHUTL O4UCT-
Ky dovnbTpa rmaBHoro brioka.

Mocne copoca 3Hayka punsTpa CoBOKYNHOE BpeMsi paboTbl Bcex 6r10KoB
OyneT copoLueHo.

3Havok E 6y,qu NnosABNATLCA Yepe3 HEeKOTOpoe Bpems paﬁOTbI, KOTOpoe
paccynTaHo UCXOASA U3 MPEANONOXKEHNS, YTO BHYTPEHHNUI 6nok YCTaHOBIIEH B
NpoCcTpaHCTBE C 00bIYHbIM Ka4eCTBOM BO3adyxa. B 3aBucumocTu ot kavecTea
Bo3ayxa unsTp MoXeT I'lOTpeﬁOBaTb Gonee YacTy O4YUCTKY.

CoBOKynHOe BpeMmsi, Yepe3 koTopoe pUneTpy TpebyeTcs ouncTka, 3a-

BUCUT OT MOAENMN.

» OTa UHAMKaUMS HEAOCTYMNHa B 6ECNPOBOAHBIX MyMbTax AUCTAHLMOH-
HOrO yrNpaBneHust.

/\ OcTopoxHo:

O6paTtuTech K cneuManucTam Anst O4UCTKU puniTpa.

» Yuctka counsTpoB

MpoBoauTe YMCTKY MNETPOB C MCTONb30BaHKEM Mbinecoca. [pu oTcyTCTBIM Mbinecoca,
NerkyM NocTyK1BaHueM unsTpa 0 TBepAblit NPEAMET CTPSIXHUTE C HErO TPSi3b UMK Mbifb.
Ecnu dounbTpbl CUNbHO 3arps3HeHbl, MPOMONTE UX B TENSON Boge. Tua-
TeNbHO CMOMTE OCTaTKM MOHOLLIEro CpeacTBa M MOMIHOCTBIO NpoCyLInTe
UNLTPbLI Nepes Ux obpaTHOM YCTaHOBKOW B MpUGop.

VAN OCTOpPOXHO:

He cywuTte chunbTpbl NOA NPSMbIMU COMHEYHBIMM NyYamuy UK C UCNONb-
30BaHMEM UCTOYHUKA OTOMJIEHUS, TaKOTO KakK 3neKTpooborpesartens: 3To
MOXeT npuBecTU K gedopmauum ounsTpos.

He npombiBanTe chunsTpbl B ropsivuen Boae (Bbiwe 50°C), Tak Kak
3TO MOXETNPUBECTU K UX aedopmaumm.

He 3a6biBanTe ycTaHaBNMBaTh (PUNLTPbI HA MECTO. KCNyaTauus
npubopa 6e3 punbLTPOB BO3gyXa MOXET NPUBECTU K €ro NofioMke.

AN OCTOpPOXHO:

Mpexge yem HayaTb YMUCTKY, OCTaHOBUTE paboTy npubopa u oT-
KMoYMTe noAavy aneKTponnTaHus.

BHyTpeHHMe npnbopbl o6opyaoBaHbl hunsTpamu AnA yaaneHus
nbinu M3 3acacbiBaeMoro Bosayxa. MNpounwanTte hbunbTpbl € NO-
MOLbLI METOA0B, 0603HAYEHHbIX HA PUCYHKAX HUXKe.

7. UcnpaBneHue Henonagok

AN OCTOpPOXHO:
* lMpu ypaneHun cdunsrpa Heobxoaumo cobnoaatb Mepbl nNpeao-

CTOPOXHOCTM ANA 3aliMThl rnas3 oT Nbinn. Takke ecnv Ans BbINOn-
HEeHUA 3Ton paboTbl Heo6xoaMMO BCTaBaTh Ha CTyI, cobnioganTte
OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE YNacTb C Hero.

Mocne cHATUA ¢unbTpa He AoTparuBaMTeCchb A0 MeTannu4yecKkux
YacTeln BHYTPY Hapy>KHOro G6rioka, HecobnoieHne AaHHOro NpaBuna

MOXeT NPpUuBeCTU K TpaBMe.

B Cepus PLFY-P.VEM-E
@ MoTtaAHMTe 3a KPYrMyH PyyKy Ha BO34yX03abopHOM pelleTke B Ha-

npaBneHuu, ykasaHHOM CTPErKoM; peLueTka AOMKHa OTKPbITLCS.

® OTKpoWTe BO3AYX03aGOPHYIO peLueTKy.
® OcBoboauTe pyyKy Ha LEHTparbHOM pebpe BO3Oyxo3abGopHow

pelueTKun 1 NoTsAHYB hunLTp BNeped, CHUMUTE ero.
® PykosaTka Pewetka © Bosgyxo3abopHasi pewetka © ®unbtp

BosHukna npobnema?

Bot peweHue. (Mprbop paboTaeT HopMarsnbHO.)

KoHauLmoHep He obecrnevnsaeT AoMKHbI 060rpes 1nm oxnaxmneHue.

Ounctnte punetp. (Mpu 3arpsasHeHUN nnu 3akynopke punsTpa noTok
BO34yXa YMeHbLUaeTcsl.)

MpoBepbTe perynnpoBKy TemnepaTypbl U OTperynupyvTte 3afgaHHyto
Temneparypy.

Y6eauTtechb, YTO BOKPYr HapyxXHoro npubopa goctaTtoyHo mecta. He
3abnoknpoBaHny BNYCK UMK BbINyCK Bo3gyxa?

He octaBneHa nn oTKpbITOW ABEPb N OKHO?

Mpu Havane paboThl B pexume oborpesa Tensbii BO3AYX U3 BHYTPEHHEro

npu6opa nocTynaeT Yepes HEKOTOPOE BPEMSL.

Tennblii BO3AYX HE MOCTynaeT 4O TeX Mop, Noka BHyTPeHHUI npubop He
NpOrpeeTcst 10 AOCTATOYHOMN CTEMNEHM.

B pexume 06orpesa KOHAMUMOHEP OCTaHAB/IMBAETCS A0 AOCTUKEHMUS 3a-

[aHHOW TemnepaTypbl B MOMELLEHNM.

Ecnu TemnepaTypa Hapy»XHOro Bo3adyxa HU3ka, a BIaXHOCTb BbiCOKas,
Ha Hapy>xHOM npubope MoxeT 0bpa3oBaTbCsi 3mMopock. Ecnu aTo npo-
M30MAET, HapYXHbIN Npubop paboTaeT B pexunMe pasmMopaKMBaHWUS.
O6bluHasi paboTa fomKkHa BO30GHOBUTLCS NPUMEPHO Yepe3 10 MUHYT.

HanpaeneHve notoka Bo3dyxa BBepX/BHU3 n3MeHseTcs npy pabote nnm

HanpasneHne NoToKa Bo3yXa Helb3dA 3adathb.

B pexume oxnaxaeHus nonaTkM aBTOMaTUYECKU NepemMellaloTcs B
ropusoHTanbHoe (BHM3) nonoxeHwe nocne 1 yaca, ecnu BblbpaHo Ha-
npaBreHne NoToka Bo3ayxa BHU3 (ropM3oHTarnbHo). ATo Heobxoanmo Ans
npenoTBpaLLeHNsaobpa3oBaHns BoAbl M MafgeHnst Kanenb C onaTok.

B pexume oborpeBa nonaTtku aBToMaTM4eCcky NepemMeLLaTcs B Hanpas-
JIeHVe Topu3oHTanbHOro NoToKa Bo3ayxa, Korga Temrnepartypa noToka
BO34yXa HU3Kasi, UNv B pexxrMe pasmopaxuBaHusi.

I'Ipm N3MEHEeHUN HanpasneHna BO34YyLHOro NoToka, nonaTtky scerga aBu-
ralTca BBEPX N BHU3, NPOXOAA Yepesd 3aaHHOe NonoxeHune, nepes tem,

KaK NOJIHOCTbH OCTAaHOBUTLCSA B MOJIOXKEHUN.

MpyW M3MEHEHWW HanpaBMeHUs BO3AYLLHOMO NMOTOKa NMonaTku nepeMella-
l0TCA B 3a4@HHOE MONOXeEHWE Nnocne ornpeaeneHns 6asoBoro NosoKEHMs!.

CnbiweH 3BYK TeKyLI.leVI BOAbl UK BpeMaA OT BpeMeHn LIMNSLWNA 3BYK.

On 3BYKU MOTyT ObITb CrbILLHbI, KOTAa B KOHAMLUMOHEpEe TeYeT XnaaareHT,
nnu nNpn nsMeHeHun NoToka xnagareHTa.
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7. U\cnpaBneHue Henonagok

BosHukna npobnema?

Bot peluerue. (Mpubop paboraeT HopmanbHO.)

CnblweH TPEeCK unu ckpun.

B 371 3BYKM MOTYT ObITb CMbILLHBLI NPU TPEHUW AeTanei Apyr o Apyra no
MPUYKHE PaCLLMPEHUS U CXaTUS N3-3a M3MEHEHWIN TeMnepaTypbl.

B nomeLLeHnn HenpuATHLIV 3anax.

B BHyTpeHHWi1 npubop BcackiBaeT BO3AyX C razamul, UCXOOSALLMMU U3 CTEH,
KOBPOBbIX HACTUMOB, Mebenu, a Takke 3anaxu oAeXbl, 3aTeM BblayBaeT
3TOT BO34yX 06paTHO B MOMELLEHNE.

M3 BHYTpeHHero npubopa BbixoauT 6enas AbiMka unum nap.

B Ecnv Temnepartypa B NOMELLEHWN U BIIaXXHOCTb BbICOKUE, TAKOE sIBMEHUE
MOXeT HabntogaTbcsa Npy Havane paboTol.

B B pexvme pasmopakmBaHusi MOXET NOAABaTLCS XONOAHbIA BO3AYLLHbIN
MOTOK, KOTOPbIA MOXET Ka3aTbCs AbIMKOW.

M3 HapyxHoro npubopa BbIXOAUT Boda Unu nap.

B B pexvme oxnaxaeHus Bofa MOXeT 06pa3oBbIBaThCs U kanaTb C XOMOAHbIX TPy 1 CTHIKOB.

H B pexume oborpesa Boga MoxeT 06pa30BbIBaTbCA 1 kanaTb C TennoobMeHHuKa.

B B pexumMe pasmopaxvBaHusi Boga Ha TenI006MeHHVKe ucnapsietcs, u
MOXET NOSIBUTLCS BOASHON Nap.

KoHanumoHep Bo3ayxa He paboTaert, XoTs HaxaTa kHonka “ON/OFF”
(BKI1./BbIKJ1.). Ha nynsTe AMcTaHLUMOHHOMO ynpaBneHusi He oTobpaxa-
€TCsl MHAMKaTop pexuma paboThl.

B B03MOXHO, BbIKMIOYEHO NWUTaHWe BHyTpeHHero npubopa. BkniounTe
nuTaHue.

Ha gucnnee nynbTa gucTaHUMOHHOIO yrnpaBreHus otobpaxaeTtcs “ ®®

B [pu LeHTpanbHOM ynpaBneHun Ha nyrnbTe AUCTaHLMOHHOTO YrpaBneHus
nosiensercs M ”, ¥ 3anyCTUTb UM OCTAHOBUTL PaboTy KOHAULIMOHEPA
C NynbTa AMCTAHLMOHHOIO YNPaBfeHNs Henb3s.

Mpn nepesanycke KOHAULMOHEpPa BCKOpe Mocrie ero 0CTaHoBa OH He pa-
boTaert, HecmMoTps Ha HaxaTtune kHonku ON/OFF (BKIT/BbIKJT).

H [MopoxanTe NPpUMEpPHO TPU MUHYTHI.
(PaboTa octaHoBuNach 4Ns 3aWwuTbl KOHAULMOHEPA.)

KoHanumoHep pabotaet 6e3 Haxatusa kHorku ON/OFF (BKI/BbIKIT).

B He ycTaHOBIEH nn TaiMep BKITOYEHUS?
HaxmunTe kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI1) ans octaHoBa paboThbl.
B He noakmtoyeH N KOHAMLMOHEP K LIeHTPanbHOMY MynbTy AUCTaHLMOH-
Horo ynpaeneHuna?
[MpoKoHCYNBETUPYWTECH C NIOABMU, YNPaBNSIOWNMN KOHANLIMOHEPOM.
B He otobpaxaetcs nm * 1y Ha aucnnee nynbTa ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHns?
[MpoKoHCYNETUPYWTECH C NIOABMU, YNPaBNSIOWNMN KOHANLIMOHEPOM.
B He 3agaHa nv doyHKUMS aBTOMATMYECKOro BOCCTaHOBMEHMsI nocrne cboeB
arekTponuTaHma?
HaxmunTe kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKI1) ans octaHoBa paboThbl.

KoHanumoHep octaHaBnuaetcsa 6e3 HaxaTtus kHonku ON/OFF (BKI1/
BbIKI).

B He ycTtaHoBReH nu TaiMep OTKYeHuA?
HaxmuTe kHonky ON/OFF (BKJ1/BbIKIT) ans nepesanycka paboTbl.
B He noakntoveH N KOHAMLMOHEP K LIeHTpanbHOMY MynbTy ANCTaHLMOH-
Horo ynpaenexuna?
MpoKoHCYNbTUPYTECh C NoAbMM, YNPaBASIOWMMI KOHAULMOHEPOM.
W He orobpaxaetcs nv “ Iy " Ha Aucnnee nynbTa AUCTAHLMOHHONO yrpaBneHms?
MpoKoHCYNbTUPYTECH C NoAbMM, YNPaBASIOWMMI KOHAULMOHEPOM.

HeBo3moxHO 3agatb paboTy no Tanmmepy C nynbra AUCTAHLUOHHOIO
ynpaeneHus.

B [leicTBUTENBHBI N HACTPOVKM Tanmepa?
Ecnun Taimep mMoxHO 3adaTb, Ha Avcnnee nynsta AUCTAHLMOHHOIO
ynpasneHus otobpaxaetca 2(, nnm @

Ha avcnnee nynira AnctaHUMoHHOrO yripaeneHus otobpaxaercs coobuue-
Hue “PLEASE WAIT” (MOXXANYUCTA, NMOAOXKOUNTE).

B OcyLLecTBRATCA NepBOHaYarbHble HAaCTPONKK. MofoXANTE NPUMEPHO
3 MUHYTBI.

Ha gucnnee nynbTta gUCTaHUMOHHOMO ynpaBreHusi oTobpaxkaeTcs Kon
OLIMGBKN.

B Bkrioynnuch 3aluTHble YCTPOUCTBA AnNs 3alyThl KOHAMLMOHEepa.

W He nbiTaiiTecb OTPEMOHTUPOBATh AaHHOE 060py[OBaHWE CAMOCTOSTENbHO.
HemenneHHO OTKNOYNTE MUTaHUe U 06paTUTeCh K CBOEMY MOCTaBLLUKY.
OBs3aTenbHo CooBLLMTE NOCTABLLMKY HaUMEHOBaHIUE MOAENM 1 MHGhOpMaLMIO, KoTopas
nosiBUNach Ha Aucnee nynsTa AUCTAHLMOHHOTO YpaBneHus.

CnblweH 3BYK [jpeHaXXa BOAbl U BpalleHna asuratend.

B [Tpn ocTaHoBe pexuma OXNMaxAeHWUs ApeHaXHbI HacoC BKIYaeTcs,
3arem octaHasnueaertcs. MNogoxanTe NPUMEpPHO 5 MUHYTHI.

YpoBeHb LyMa NPEBLILLAET YPOBEHb, YKa3aHHbIV B TEXHUYECKUX Xapak-
TepUCTHKax.

B YpoBeHb Llyma paboTaroLlero KOHAMLMOHEpPa 3aBUCUT OT aKyCTUKM
KOHKPETHOro nomMeLleHust (M. Tabnuuy Hke). OH MOXeT ObITb BbiLLE,
YeM yKasaHo B creumduKaLmm, TocKonbKy TECTOBbI 3amMmep NpoBoAMIICS
B 6€33X0BOM NOMeLLEeHUM.

ToMeLLEHNS C BbICOKAM OBbiuHbIE ToMeLLEHNS C HU3KUM
YPOBHEM NOTTIOLLEHNS HoMeLLEHS YPOBHEM NOTTIOLLEHNS
wyma w wyma
CTyavst panuoBeLLaHMs, MpuemHas, Oduc,
Mpumepsl YA paposeLl P P .
My3blkarnbHas CTyaus u BecTubIonb FOCTUHWUYHBIN
MeCTOMONOXEHMS
0. FOCTUHULbI U T.A. HomMep
YpoBHM Lyma or3 007 a0b or60010a06 | o19 0o 13 ob

Ha nynete ANCTaHUMOHHOTO ynpaeneHns HUYero He otobpaxaertcs, aun-
Cnnen TyCKMbIW, U BHYTPEHHUIA NpuBop NonyyaeT CUrHarbl, €Crm TOMNbKo
nynsT ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHns HaxoanTes 6rmsko.

B Barapelikn paspsixeHbl.
B3ameHnuTe baTapeinku n HaxmuTe KHonky Reset (Copoc).

B Ecnu nocne 3ameHbl 6aTapeek HUYero He nosiensietcst, ybegutecs, 4To
HaTapelikn BcTaBneHbl ¢ COOMIOAEHNEM NONAPHOCTK (+, —).

193




7. UcnpaBneHue Henonagok

BosHukna npobnema? Bot peweHue. (lMpunbop pabotaeT HopmanbHO.)

Namna paboTbl 0KOSI0 NPUEMHMKa MyNbTa ANCTaHUMOHHOTO YNPaBNeHNs | m Bmiounnach yHKUMS CAMOAMArHOCTUKM ANS 3aLLMTEI KOHAULIMOHEPA.
Ha BHYTpeHHeM NpnuGope Muraert. W He nbiTaiTech OTPEMOHTMPOBATL AaHHOE 0GOPYA0BaHME CAMOCTOSITENBHO.
HemeaneHHo oTkmnoumnTe NUTaHe 1 06paTUTECh K CBOEMY NOCTaBLLMKY.

Ob6s3aTenbHO CoOOLLMTE MOCTaBLUUKY HAaVMEHOBaHVE MOOENN.

Tennbin BO3AYX NOCTYNaeT U3 BHYTPEHHErO YCTPOMCTBA C NEPepbIBaMi, | w Ecnmn [pPYroe BHYTPEHHEE YCTPONMCTBO paboTaeT B peXuMe OTOMMEHNS,

KOra pexxum OTOMSEHNSA BbIKMIOYEH, Ui B PEXNME BEHTUNSALIMN. ynpaensoWmi KnanaH nepuoanyeckn oTkpbIBaeTCA U 3aKkpblBaeTcs
ANs nopaepXaHus cTabunbHOro COCTOSIHMSA KOHAMLUMOHepa. Yepes He-
KOTOpOE BpeMsi 3TO NpeKpaTuTCs.

* Ecnu 3T0 BeEeT K HexenatenbHOMY YBENUYEHMIO TeMNepaTypbl B
HeOOoNbLUMX NOMELLEHUSAX, BPEMEHHO BbIKIHOUMTE BHYTPEHHEE YCTPON-
CTBO.

Avnana3oH npumeHeHUA
[nana3oH pabounx TemnepaTtyp BHYTPEHHEIO U HApPY>XHOro ycTponcTs cepun Y, R2, Multi-S npuBegeH Huxe.

/\ Mpeaynpexaenue:

ECNnu KOHAULMOHEP PaGOTaeT, HO NP 3TOM He OXNAXAAET UMK He 0GOrpeBaeT (B 3aBUCUMOCTM OT MOAENM) NoMeLLeHIe, 06paTUTECh K AUNepYy,
TaK Kak 3TO MOXeT CBUAETeNbLCTBOBATL 06 yTeuke XnaaareHTa. Mocrne BbINOMHEHUs] PEMOHTHBLIX PaGoT o6A3aTenkLHO cnpalwuBaNTe y npea-
CTaBUTENS TEXHNYECKOW CMyX6bl O HAMNYNN UAN OTCYTCTBUM YTEUKU XNadareHTa.

XnagareHT, 3anpaBneHHbIN B CUCTEMY KOHAMUMOHEPa, He NPeACTaBMAET ONacHOCTN AN 340POBbA. OBLIYHO YTEUKN XNaaareHTa He Habno-
AaeTcs, OAHAKO B CIly4ae yTeuku ra3006pa3HOro XnaaareHTa BHYTPY NOMELLEHMS U ero NocreAyioLLero KOHTaKTa ¢ packaneHHbLIMU AeTansiMu
TennoBeHTMNATOPa, KOMHAaTHOrO 06OrpeBaTensl, OrHEM KyXOHHOW MAUTLI U T.N. NPOUCXOAUT 06pa3oBaH1e BpeAHLIX AN 3A0POBLS BELECTB.

8. TexHUYeCKMe XapaKTepUCTUKN
. _________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________|

M Cepusa PLFY-P-VEM-E

Mogenb P20 [ P25 | P32 | P40 | P50 [ Pe3 | P80 | P100 | P125
OnekTponuTanue (Hanpsixenne <B>/Yacrota <l'>) ~N/ 220-230-240/50, 220/60

MoLuHocTs (oxnaaeHue/oborpes) <«Br> | 2,225 | 2,832 | 3640 [ 4550 | 5663 | 7,180 [ 9,010,0 [ 11,2/12,5] 14,0/16,0
[abapwuTbl (BbicoTa) <MM> 258(40) 298(40)
[abaputbl (LLnpuHa) <mm> 840(950)

[abaputbl (FNybuHa) <mm> 840(950)

Macca Hetto <Kkr> 19(5) 21(5) 24(5)

CKODOCTb [OBWXKEHNA BO3AYLLIHOMO NOTOKA B BEHTUNATOPE

(HuakasCpenisn 2-CpemHn 1-Buicokas) <> 12-13-14-15 13-14-15-16|13-14-15-17 [13-14-16-18 | 14-15-16-18 | 14-17-20-23 | 20-23-26-29 | 22-26-30-35
YpoBeHb wyma (SPL)

(Huskas-Cpeniss 2-Cpeanss 1-Bbicokast) <aB> 24-26-27-29 26-27-29-31 28-29-30-32 | 28-31-34-37 | 34-37-39-41 | 35-39-42-45

Mpumeyanue:
* Pabouyast Temnepatypa BHyTpeHHero brnoka.
Pexuvm oxnaxgerus: 15°C - 24°C (BnaxHbli TEpPMOMETP)
Pexwum oborpesa: 15°C - 27°C (cyxoi TepmMomeTp)
*1 MoLHOCTb ANs PEeXMMOB oxNnaxaeHus/oborpesa npeacTaBnseT cobow MakcumanbHoe 3HaveHue npu pabote yCTpOMCTBa B CrEAYyOLLMX YCIOBUAX:
OxnaxpaeHue: Temnepatypa B nomelleHunn 27°C DB/19°C WB, Temnepartypa cHapyxu 35°C DB
O6orpes: Temnepatypa B nomelueHun 20°C DB, Temnepatypa cHapyxu 7°C DB/6°C WB
* 2 3HayeHue B ckobkax () ykasaHO ANsi CTaHAAPTHOWN peLueTKu.

9. CepuUiHbIN HOMEP

H CepuiiHbIN HOMep yKa3aH Ha 3aBOACKOMN Tabnuyke crneuudukaLmm.

L] LI

MocnepoBaTenbHble HOMepa Ans Kaxaoro ycTporictea: 00001-99999

Mecsiy nsrotosrnenus: A (1), B (2), C (3), D (4), E (5), F (6), G (7), H (8), J (9), K (10), L (11), M (12)

['op n3rotoBneHus (3anagHeivi kanexwaaps) : 2014 — 4, 2015 — 5
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING OEKNAPALMA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE CE-ERKLAR NG OM SAMSVAR
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAL EK EC UYGUNLUK BEYANI DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE CE

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.
NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d'industrie légére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comerciales
y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

UE TO TTAPOV TTOTOTIOIEI PE ATTOKAEIOTIKA TG €UBUVN OTI OI Ta KAIHATIOTIKG Kal o avTAiEg Béppavong TTou TTEpIypApovTal TTAPAKATW Yia XPAON OE OIKIOKG, ETTAYYEAUOTIKO Kol EAAPPIAG
Blopnxaviag epiBaAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlzeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli tretilen ve asagida agiklanan klima ve 1s tma pompalariyla ilgili asag daki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HaCTOSILLMM 3asiBNisieT 1 6epeT Ha cebs UCKIMIOUYUTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLIMOHEPbI U TEMIOBbIE HACOCHI, ONMCaHHbIE HUXKe U NMpeAHasHaueHHbIe A aKcnnyaTauum
B XWITbIX MOMELLEHUSIX, TOPTOBbIX 3anax v Ha NpeanpuUATUsIX Nerkoi NPOMBILLIEHHOCTH:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

niniejszym o$wiadcza na swojg wylaczng odpowiedzialno$¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w srodowisku mieszkalnym, handlowym
i lekko uprzemystowionym:

MITSUBISHI ELECTRIC, PLFY-P20VEM-E*, PLFY-P25VEM-E*, PLFY-P32VEM-E*, PLFY-P40VEM-E*, PLFY-P50VEM-E*, PLFY-P63VEM-E*, PLFY-P80VEM-E*,
PLFY-P100VEM-E*, PLFY-P125VEM-E*
*,,1,2,3 9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemazerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi Uriintn isim plakasinda yer alir.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpumeyaHue: cepuitHbIi HOMEp yka3aH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke usaenus.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Znueiwon: O oeipiakdg Tou apiBuog BPICKETAI OTNV TTIVAKIDN OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Uwaga: Numer seryjny znajduje si¢ na tabliczce znamionowej produktu.
Directives Directivas

Richtlinien Direktiver

Directives Direktiv

Richtlijnen Direktifler

Directivas [AvpexTvBbl

Direttive Direktiver

Odnyieg Dyrektywy

2014/35/EU Low Voltage

2006/42/EC Machinery

2014/30/EU Electromagnetic Compatibility
2011/65/EU RoHS Directive

Issued 1 Nov. 2016 Takashi TANABE

UNITED KINGDOM Manager, Quality Assurance Department



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are transla ion of he original.

A CAUTION
Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result
in burns or frostbite.
Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and I1SO 13523(T1).

<PORTUGUES>

O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas s&o tradugdes do idio-
ma original.

A CUIDADO

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestéo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestéo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medig&o dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
e I1SO 13523(T1).

<DEUTSCH>

Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original iber-
setzt.

A VORSICHT

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Das Auslaufen von Kéltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fiir Beltiftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfiihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiih-
rung kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fiihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um UbermaRige Betriebsgerausche
oder Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden gemaR der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

Kolemiddellaekage kan forarsage kvaelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rgrene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfere
forbraending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfere kveelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udfgres i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANGCAIS>
L’anglais est l'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de l'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate
en accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyaute-
rie nue peut entrainer des brilures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612,
JIS B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

<SVENSKA>
Engelska ar originalspraket. De Ovriga sprakversionerna ar dversattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

Koldmedelslackage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller kéldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svéljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra hoga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utférts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO
13523(T1).

<NEDERLANDS>

Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origi-
neel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

<TURKCE>
Asli ingilizce'dir. Diger dillerdeki stiriimler asl nin gevirisidir.

A DIKKAT
Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e gore havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamay! unutmay n. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.
Yanligl kla yutmamak icin pilleri hicbir nedenle asla agz niza sokmayin.
Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.
As ri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi tzerine kurun.
Ses olgimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlar na gére
yapilir.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

<PYCCKUIA>

A3blkom opurnHana asnsgeTca aHrMUCKNIA. Bepcmm Ha OPYrnx A3blkax ABMATCA
nepesoaAoOM opurnHana.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion
determinada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tube-
ria puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestion accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningtin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibra-
ciones excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicion de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

A OCTOPOXHO

YTeuka xnafareHTa MOXeT cTaTb NpuuMHON yayLbs. ObecneybTe BeHTUNALMIO B cooTBeTCTBUN ¢ EN378-1.
O6s13aTensHO 06epHUTE TPYObl 30MALMOHHON 0B6MOTKOW. HenocpeacTBEHHbIN KOHTAKT C
HeN3onMpoBaHHLIM TPYGONPOBOAOM MOXET NMPUBECTU K OXOram Uin 06MOPOXEHWIO.
BanpeluaeTcs KNacTb 3MemMeHTbl MUTaHWs B POT MO KakuM Gbl TO HK GbINo npuynHam Bo 13-
6exaHvie cryyaiiHoro npornaTbiBaHWs.

MonapgaHue anemeHTa NUTaHUSA B NULLEBAPUTENbHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NMPUYUHON yay-
LbS W/UNu oTpaBneHums.

YcTaHaBnvBanTe YCTPOWCTBO Ha XeCTKyl CTPYKTYpy BO n3bexxaHue Ype3MepHOro Lwyma
VNN Ype3MepHoii BUGpaLmm Bo Bpems paboTbi.

M3mepeHue wyma BbinonHseTcst B cootBetcTBum ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1ISO 13523(T1).

<ITALIANO>

Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappre-
sentano traduzioni dell’originale.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in
conformita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. | contatto diretto con le tuba-
ture non schermate pud provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie puo provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<NORSK>
Originalspraket er engelsk. De andre sprakversjonene er oversettelser av originalen.

A FORSIKTIG

Kjelemiddellekkasje kan forarsake kvelning. Serg for ventilering i samsvar med EN378-1.
Pass pa at isoleringen pakkes godt rundt reret. Direkte kontakt med ukledte rer kan forarsake
brannskader eller forfrysninger.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfere en risiko for at du svelger batteriet ved
et uhell.

Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller forgiftning.

Installer enheten pa en stabil struktur for a forhindre unedvendig mye driftsstey eller vibrering.
Det A-vektede lydtrykknivaet er under 70 dB.

Dette apparatet er ment for bruk av eksperter eller faglaert personell i butikker, lettindustri og
pa garder, eller for kommersielt bruk av ikke-fagmenn.

<EAAHNIKA>

H yAwooa Tou TpwToTdTIoU €ival n ayyAikA. O1 ekd6o€Ig AAWY YAwoowv gival
HETOPPAOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A MPOXOXH

* H Siappor} Tou YUKTIKOU evOEXETAI va TTpoKaAéTel ao@ugia. PpovTioTe yia Tov EaepIopd
oUpewva pe 1o EN378-1.

BeBaiwBeite 611 TUNIEaTE PE HOVWTIKG UAIKG TN owArjvwon. H atreuBeiag eTTagr pe Tn yupvn
OWARVWON EVOEXETAI VO TIPOKAAETEI EYKAUPOTA 1) KQUOTTAYATA.

Mnv B&leTe TTOTE TIG PTTOTAPIEG OTO OTOUA OAG YA Kavéva AGYo WOTE va ATroQUYETE TNV
KaTéd AdBog KaTaTTOoT) TOUG.

H KaTATTOON UTTATApIWY EVOEXETAI VO TIPOKAAETE! TIVIYUO Kai/r) dnAnTnpiaon.

EykataoTAoTe TN Hovada o€ OTABEPH KOTAOKEUR WOTE VA ATTOPUYETE TOV €VTOVO X0 A€l-
Toupyiag A Toug Kpadaopoug.

H pétpnon BopuBou mpaypatotroiénke cuypwva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) kai ISO 13523(T1).

<POLSKI>
Jezykiem oryginatu jest jezyk angielski. Inne wersje jezykowe stanowig ttumacze-
nie oryginatu.

A UWAGA

Wyciek czynnika chtodniczego moze spowodowa¢ uduszenie. Nalezy zapewni¢ wentylacje zgodnie
z normg EN378-1.

Nalezy pamigtac, aby owing¢ izolacje wokot przewodéw rurowych. Bezposredni kontakt z niezabez-
pieczonymi przewodami rurowymi moze doprowadzi¢ do poparzen lub odmrozen.

Nie wolno wkiadac¢ baterii do ust z jakiegokolwiek powodu, aby uniknaé¢ przypadkowego potknigcia.
Potknigcie baterii moze spowodowac¢ zadtawienie i/lub zatrucie.

Zainstalowaé urzadzenie na sztywnej konstrukgji, aby zapobiec nadmiernemu hatasowi i wibracjom.
Poziom dzwieku A nie przekracza 70 dB.

W sklepach, w przemysle lekkim i w gospodarstwach rolnych urzadzenie powinni obstugiwac profesjonalni lub
przeszkoleni uzytkownicy, a w $rodowisku handlowym moga to by¢ osoby nieposiadajace fachowej wiedzy.




This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

RG79F135H01 Printed in UNITED KINGDOM



